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STEP 1: Place the UPS in either a horizontal or vertical (“tower”)
position. The UPS's housing is designed with sides that slope
slightly in order to tilt the LCD Display up for easy viewing in
either position—horizontal or vertical. As another aid to easy
viewing, the LCD Display can be rotated. To rotate the display:
carefully insert a small tool in the slots on the sides of the display
to pop it out of the UPS housing; rotate the display, and snap it back
into the UPS housing.

CAUTION: To safely balance the UPS when it is placed in a
vertical (“tower”) position, make sure the LCD Display is
located at the top of the front panel.

STEP 2: Using your computer's detachable power cord, plug the 
UPS into a wall outlet. Remove your computer's detachable 
power cord. Insert the female plug of the computer's cord into 
your UPS's AC input. Insert the male plug of your computer's
cord into an AC wall outlet that does not share a circuit with a 
heavy electrical load (such as an air conditioner or refrigerator).

After plugging the UPS into a wall outlet, push the ON/OFF button
for one second to turn the UPS on (see Basic Operation section).
Please Note! The UPS will not turn on automatically in the
presence of live utility power.

B

Important Safety Instructions

SAVE THESE INSTRUCTIONS
This manual contains instructions and warnings that should be followed during the installation, operation and storage of all Tripp Lite UPS
Systems. Failure to heed these warnings will void your warranty.

STEP 3: Plug your equipment into the UPS.* Insert the female plug
of the detachable power cord that came with your UPS into the
computer's AC input. Insert the UPS cord's male plug into any of
your UPS's female output receptacles. Select outlets (see diagram)
will provide battery backup and surge protection; plug your
computer, monitor and other critical devices here. Select outlets
(see diagram) will provide surge protection only; plug your printer
and other non-essential devices here.
* Your UPS is designed to support electronic equipment only. You will overload the

UPS if the total VA ratings for all the equipment you connect to the Battery Backup

Protected/Surge Protected outlets exceeds the UPS's Output Capacity. To find your

equipment's VA ratings, look on their nameplates. If the equipment is listed in amps,

multiply the number of amps by 230 to determine VA. (Example: 1 amp × 230 = 230

VA). If you are unsure if you have overloaded the Battery Backup Protected/Surge

Protected outlets, run a self-test (see "MUTE/TEST" Button description).

CAUTION: The UPS must be plugged into a live AC outlet and
turned on for 24 hours after initial installation to fully charge the
UPS's internal battery. Your connected equipment will receive
utility-supplied AC power (if present) immediately after the UPS
is plugged in and turned on; however, your connected equipment
may not receive full battery backup in the event of a blackout or
severe brownout unless the UPS's internal battery is fully charged.

A

UPS Location Warnings
• The UPS is designed for indoor use only in a controlled

environment, away from excess moisture, heat/cold, conductive
contaminants, dust or direct sunlight.

• Leave adequate space around all sides of the UPS for proper
ventilation.

UPS Connection Warnings
• Connect your UPS directly to a properly grounded AC power

outlet. Do not plug the UPS into itself; this will damage the UPS.

• Do not modify the UPS’s plug, and do not use an adapter that
would eliminate the UPS’s ground connection.

• Do not use extension cords to connect the UPS to an AC outlet.
Your warranty will be voided if anything other than Tripp Lite
surge suppressors are used to connect your UPS to an outlet.

• If the UPS receives power from a motor-powered AC generator,
the generator must provide clean, filtered, computer-grade output.

Equipment Connection Warnings
• Do not use Tripp Lite UPS Systems for life support applications in

which a malfunction or failure of a Tripp Lite UPS System could
cause failure or significantly alter the performance of a life support
device.

• Do not connect surge suppressors or extension cords to the output
of your UPS. This might damage the UPS and will void the surge
suppressor and UPS warranties.

Battery Warnings
• Your UPS does not require routine maintenance. Do not open your

UPS for any reason. There are no user-serviceable parts inside.

• Batteries can present a risk of electrical shock and burn from high
short-circuit current. Observe proper precautions. Do not dispose
of the batteries in a fire. Do not open the UPS or batteries. Do not
short or bridge the battery terminals with any object. Unplug and
turn off the UPS before performing battery replacement. Use tools
with insulated handles. There are no user-serviceable parts inside
the UPS. Battery replacement should be performed only by
authorized service personnel using the same number and type of
batteries (sealed Lead-Acid). The batteries are recyclable. Refer to
your local codes for disposal requirements or in the USA only call
1-800-SAV-LEAD or 1-800-8-BATTERY (1-800-822-8837) or
visit www.rbrc.com for recycling information. Tripp Lite offers a
complete line of replacement batteries at www.tripplite.com.

• Do not attempt to add external batteries to the UPS.

Quick Installation
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Basic Operation (Front Panel)

“ON/OFF” Button

• To turn the UPS on: Press and hold the ON/OFF Button for one 
second.* If utility power is absent, pressing the Button will “cold-
start” the UPS, i.e. turn it on and supply power from its battery.** 

• To turn the UPS off: Press and hold the ON/OFF Button for one
second.* The UPS will be turned completely off (deactivated).

* The alarm will beep once briefly after one second has passed. ** Providing runtime

proportionate to the UPS battery's level of charge.

“MUTE/TEST” Button

• To Silence (or "Mute") UPS Alarms: briefly press and release 
the MUTE/TEST button. Note: continuous alarms (warning 
you to immediately shut down connected equipment) cannot be 
silenced.

• To Run a Self-Test: with your UPS plugged in and turned on, 
press and hold the MUTE/TEST button for two seconds. 
Continue holding the button until the alarm beeps several times 
and the UPS performs a self-test. See “Results of a Self-Test” 
below. Note: you can leave connected equipment on during a self-
test.

CAUTION! Do not unplug your UPS to test its battery. This
will remove safe electrical grounding and may introduce a
damaging surge into your network connections.

Results of a Self-Test: The test will last approximately 10 seconds
as the UPS switches to battery to test its load capacity and charge.
All LCD Display icons will be illuminated and the UPS alarm will
sound.

• If the “FAULT” icon remains lit and the alarm continues to 
sound after the test, the battery-supported outlets are overloaded. 
To clear the overload, unplug some of your equipment from the 
battery-supported outlets and run the self-test repeatedly until 
the “FAULT” icon is no longer lit and the alarm is no longer 
sounding.

CAUTION! Any overload that is not corrected by the user
immediately following a self-test may cause the UPS to shut 
down and cease supplying output power in the event of a
blackout or brownout.

• If the “REPLACE” icon remains lit and the alarm continues to 
sound after the test, the UPS batteries need to be recharged 
or replaced. Allow the UPS to recharge continuously for 24 
hours, and repeat the self-test. If the icon continues to 
illuminate after repeated self tests, contact Tripp Lite for service. 
Battery replacement should only be performed by 
qualified service personnel. If the UPS requires battery 
replacement, Tripp Lite offers a complete line of replacement 
batteries at www.tripplite.com.

LCD Display

The LCD Display indicates a variety of UPS operational
conditions. All descriptions apply when the UPS is plugged into an
AC outlet and turned on. The LCD Display can be rotated for easy
viewing, regardless of whether the UPS is in a horizontal or vertical
(“tower”) position. To rotate the display: insert a small tool in the
slots on the sides of the display to pop it out of the UPS housing;
rotate the display, and snap it back into the UPS housing.

3a) “INPUT VOLTAGE” Meter: This meter measures, in real
time, the AC voltage that the UPS system is receiving from the
utility wall outlet. Although the Meter may occasionally display
input voltages which stray (due to poor quality utility service)
outside the range of standard computer tolerance, rest assured that
the UPS is designed (through the use of automatic voltage
regulation) to continuously supply connected equipment with
stable, computer-grade output voltage. In the event of a blackout
(power loss), severe brownout (low power) or overvoltage (high
power), the UPS will rely on its internal battery to supply
computer-grade output voltage. The Input Voltage Meter can be
used as a diagnostic tool to identify poor quality input power. By
plugging the UPS into different outlets within a facility, you can
identify individual circuits that are consistently providing low
power, which can be caused by the combined equipment load
demanding more power than the circuit is designed to supply. If
all circuits within a facility consistently provide low power, the
facility may be served by inadequate utility service or may be in an
industrial or commercial area with an overburdened power grid.

3b) “BATTERY CAPACITY” Meter: This meter displays the
approximate charge level (in 20% increments) of the UPS's
internal battery. During a blackout or severe brownout, the UPS
will switch to battery power, the “ON BAT” icon will be
illuminated, and the charge level will deplete.

3c) “AVR” (Automatic Voltage Regulation) Icon: This icon will
illuminate whenever your UPS is automatically correcting low AC line
voltage without depleting battery power. This is a normal, automatic
operation of your UPS, and no action is required on your part.

3d) “REPLACE” (Battery Recharge/Replace) Icon: This icon
will illuminate and an alarm will sound after a self-test to indicate
the UPS battery needs to be recharged or replaced. Allow the UPS
to recharge continuously for 24 hours, and repeat the self-test. If the
icon continues to illuminate, contact Tripp Lite for service. Battery
replacement should only be performed by qualified service
personnel. If the UPS requires battery replacement, Tripp Lite
offers a complete line of replacement batteries at www.tripplite.com.

3e) “ON BAT” (On Battery) Icon: During a severe brownout or
blackout, this icon illuminates and an alarm sounds (4 short beeps
followed by a pause) to indicate the UPS is operating from its
internal batteries. Monitor the “Battery Capacity” Meter to
determine the approximate battery charge level available to
support equipment. During a prolonged brownout or blackout, the
alarm will sound continuously (and the “BATTERY CAPACITY”
Meter will show one 20% capacity segment shaded) to indicate
the UPS's batteries are nearly out of power; you should save files
and shut down your equipment immediately.

3f) “FAULT” Icon: This icon will illuminate and an alarm will
sound after a self-test to indicate the battery-supported outlets are
overloaded. To clear the overload, unplug some of your
equipment from the battery-supported outlets and run the self-test
repeatedly until the icon is no longer illuminated and the alarm is
no longer sounding.

CAUTION! Any overload that is not corrected by the user
immediately following a self-test may cause the UPS to shut
down and cease supplying output power in the event of a
blackout or brownout.

ON/OFF Button

MUTE/TEST Button
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Basic Operation (Rear Panel)

Battery Backup Protected/Surge Protected Outlets: Provide
both battery backup and surge protection. Plug your computer,
monitor and other critical equipment into these outlets. NOTE: DO
NOT PLUG LASER PRINTERS INTO THESE OUTLETS.

Surge-Only Protected Outlets: Provide surge and line noise
protection, not battery backup. Plug equipment (such as a printer,
scanner or fax machine) that does not require battery backup during
a utility power failure into these outlets.

USB Communication Port: This port can connect your UPS to a
computer in order to automatically save open files and shut down
the computer if it is left unattended during an extended power
failure. Use with Tripp Lite's PowerAlert Software and appropriate
USB cable. A PowerAlert CD and USB cable are included with

select models. If PowerAlert is included with your model, insert the
CD into the CD tray of your computer and follow the installation
instructions. If PowerAlert Software and the appropriate cable did
not come with your UPS, you can obtain the software FREE via the
Web at www.tripplite.com. Any user-supplied USB cable may then
be used to connect your UPS to your computer. Note: This
connection is optional. The UPS will work properly without this
connection. Also Note: This UPS System automatically provides
basic communication compatibility with most integrated
Windows®, Macintosh® and Linux® power management
applications.

CAUTION: Users shall take proper care to minimize Electro-
Static events. In the event of a severe Electro-Static Discharge on
or near the USB port, this UPS may shut down automatically. In
the case of a shut down, the UPS will need to be turned back on.

Tel/DSL Protection Jacks: RJ-style jacks protect connected
equipment by stopping surges on a single phone, fax or modem
line. Connect a phone cord from the wall jack directly to the
Tel/DSL jack labeled “IN.” Connect a phone cord from the
Tel/DSL jack labeled “OUT” directly to the device to be protected.
The UPS system must always be the first item connected in line
from the wall jack. The UPS system must be plugged into a
grounded AC outlet for Tel/DSL line surge protection to work.
Connecting your equipment to these jacks is optional. Your UPS
will work properly without this connection.

AC Input Outlet: This outlet accepts a user-supplied power cord 
with a country-specific plug.

Battery Replacement (back panel, not shown): Under normal 
conditions, the original battery in your UPS will last several 
years. Battery replacement should be performed only by qualified 
service personnel. During battery replacement, qualified 
service personnel should refer to “Battery Warnings” in the Safety 
section and should observe the following procedure: turn the 
UPS off, unplug the power cord and remove the two screws on the 
UPS back panel to access the internal battery. Tripp Lite offers a 
complete line of replacement batteries at www.tripplite.com.

Tel/DSL Jacks

USB Port
6

7

AC Input Outlet
8

Surge-Only Protected
Outlets
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Storage & Service

Storage
To avoid battery drain, all connected equipment should be turned off
and disconnected from the UPS. Press and hold the ON/OFF button
for one second. Your UPS will be completely turned off (deactivated),
and will be ready for storage. If you plan on storing your UPS for an
extended period, fully recharge the UPS batteries every three months.
Plug the UPS into a live AC outlet, turn it on by pressing and holding
the ON/OFF button for one second, and allow the batteries to
recharge for 24 hours. If you leave your UPS batteries discharged for
a long period of time, they will suffer a permanent loss of capacity.

Service
Before returning your UPS for service, follow these steps: 1. Review
the installation and operation instructions in this manual to ensure that
the service problem does not originate from a misreading of the
instructions. 2. If the problem continues, do not contact or return the
UPS to the dealer. Instead, call Tripp Lite at (773) 869-1234
domestically or (773) 869-1212 internationally. A service technician

will ask for the UPS's model number, serial number and purchase date
and will attempt to correct the problem over the phone. 3. If the
problem requires service, the technician will issue you a Returned
Material Authorization (RMA) number, which is required for service.
If you require packaging, the technician can arrange to send you
proper packaging. Securely pack the UPS to avoid damage during
shipping. Do not use Styrofoam beads for packaging. Any damages
(direct, indirect, special, incidental or consequential) to the UPS
incurred during shipment to Tripp Lite or an authorized Tripp Lite
service center is not covered under warranty. UPS Systems shipped to
Tripp Lite or an authorized Tripp Lite service center must have
transportation charges prepaid. Mark the RMA number on the outside
of the package. If the UPS System is within the 2-year warranty
period, enclose a copy of your sales receipt. Return the UPS for
service using an insured carrier to the address given to you by the
Tripp Lite service technician.

Note on Labeling

Two symbols are used on the label.

V~  : AC Voltage

V    : DC Voltage

Regulatory Compliance Identification Numbers
For the purpose of regulatory compliance certifications and identification, your Tripp Lite product has been assigned a unique series number. The series number can be
found on the product nameplate label, along with all required approval markings and information. When requesting compliance information for this product, always refer to
the series number. The series number should not be confused with the marking name or model number of the product.
This product designed and engineered in the USA.
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Manual del propietario

UPS digital

SMX1000LCD

No apropiado para aplicaciones móviles.
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© 2005 Tripp Lite. Todos los derechos reservados.
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PASO 1: Coloque el UPS en posición horizontal o vertical (“torre”).
La caja del UPS está diseñada con lados ligeramente inclinados a fin de
orientar la pantalla LCD para facilitar la visualización en cualquier
posición-horizontal o vertical. Como otra ayuda de visualización, la
pantalla LCD puede girar. Para esto, introduzca cuidadosamente una
pequeña herramienta en las ranuras de los lados de la pantalla y retíre
la pantalla de la caja del UPS, gírela y colóquela a presión nuevamente
en la caja del UPS. 

PRECAUCIÓN: Para equilibrar el UPS en forma segura cuando
está en posición vertical (“torre”), asegúrese que la pantalla LCD
esté ubicada en la parte superior del panel frontal.

PASO 2: Usando el cordón de alimentación separable de su
computadora, conecte el UPS en una toma de corriente. Retire el
cordón e inserte el extremo hembra en  la entrada de CA de su UPS.
Introduzca el extremo macho del cordón de su computadora en una
toma de corriente de CA que no comparta un circuito con una carga
eléctrica pesada (como un equipo de aire acondicionado o un
refrigerador). Después de conectar el UPS en una toma de corriente,
presione el botón ENCENDIDO/APAGADO durante un segundo para
encenderlo (vea la sección Operación básica). Nota importante. El UPS
no se encenderá automáticamente cuando hay voltaje en la red.

B

Instrucciones de seguridad importantes

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Este manual contiene instrucciones y advertencias que deben seguirse durante la instalación, operación y almacenamiento de todos los UPS de 
Tripp Lite. El incumplimiento de estas advertencias anulará su garantía.

PASO 3: Conecte sus equipos en el UPS.* Inserte el extremo hembra del
cordón de alimentación separable incluido con su UPS  en la
entrada de CA de su computadora. Inserte el extremo macho del cordón
del UPS en cualquier receptáculo hembra de salida del UPS. Las
salidas exclusivas (ver diagrama) proporcionarán respaldo de batería y
protección contra sobretensiones; conecte aquí su computadora,
monitor y otros dispositivos críticos.* Las salidas exclusivas (ver
diagrama) proporcionarán protección contra sobretensiones solamente;
conecte aquí su impresora y otros dispositivos no esenciales.
* Su UPS sólo está diseñado para dar soporte a equipos electrónicos. Si la capacidad total

en VA para los equipos que se conectan a las salidas protegidas por baterías de

reserva/protegidas contra sobretensiones excede la capacidad de salida del UPS, este se

sobrecargará. Para saber la capacidad de un equipo en VA, ve su placa. Si la capacidad del

equipo está indicada en amperios, multiplique los amperios por 230 para determinar los VA.

(Ejemplo: 1 A × 230 V = 230 VA)  Si no está seguro de si ha sobrecargado las salidas

protegidas por baterías de reserva/protegidas contra sobretensiones, ejecute una auto-

prueba (vea la descripción del botón SILENCIO/PRUEBA)

PRECAUCIÓN: El UPS debe estar conectado a una toma de CA con
energía y encendido por 24 horas después de la instalación inicial
para cargar completamente la batería interna. Su equipo conectado
recibirá energía de CA suministrada de la red (si está disponible)
inmediatamente después que el UPS esté conectado y encendido; sin
embargo, su equipo conectado no podrá recibir completo respaldo de
batería en el caso de una falla del servicio eléctrico o una severa baja
de voltaje a menos que la batería interna del UPS esté totalmente
cargada. 

A

Advertencias sobre la ubicación del UPS
• El UPS está diseñado sólo para empleo en interiores en un ambiente 

controlado, lejos del exceso de humedad, calor/frío, contaminantes 
conductores, polvo o luz solar directa. 

• Deje una cantidad de espacio adecuada alrededor del UPS para una 
buena ventilación.

Advertencias sobre la conexión del UPS
• Conecte su UPS directamente a una toma de corriente de CA puesta a

tierra apropiadamente. No conecte el UPS a si mismo porque se dañará.

• No modifique el enchufe del UPS ni emplee un adaptador que 
elimine su conexión a tierra.    

• No use cordones de extensión para conectar el UPS a una toma de 
CA. Su garantía quedará anulada si utiliza cualquier dispositivo 
que no sea un supresor de sobretensiones Tripp Lite para conectar 
su UPS a una toma de corriente.

• Si el UPS recibe energía de un generador de CA accionado por 
motor, el generador debe proporcionar una salida limpia y filtrada 
de grado computadora.

Advertencias sobre la conexión de equipos
• No utilice sistemas UPS de Tripp Lite para aplicaciones de soporte de 

vida en las que un funcionamiento defectuoso o una falla del UPS 
pudiera causar un mal funcionamiento o una alteración importante en 
el funcionamiento de un dispositivo de soporte de vida. 

• No conecte supresores de sobretensiones ni cordones de extensión a la
salida de su UPS. Esto podría dañar el UPS y anular las garantías del
supresor de sobretensiones y del UPS.

Advertencias sobre la batería
• Su UPS no requiere ningún mantenimiento de rutina.  No lo abra por

ningún motivo. No hay partes en su interior que requieran
mantenimiento por parte del usuario.

• Las baterías presentan un peligro de choque eléctrico y quemaduras
como producto de las altas corrientes de cortocircuito. Observe las
precauciones apropiadas. No deseche las baterías en un incinerador.
No abra el UPS ni las baterías. No ponga los terminales de la batería
en cortocircuito o en puente con ningún objeto. Apague y desconecte
el UPS antes de reemplazar la batería. Use herramientas con mangos
aislados. No hay piezas que el usuario pueda reparar dentro del UPS.
El reemplazo de baterías debe ser realizado solamente por personal de
servicio autorizado usando la misma cantidad y tipo de baterías
(plomo-ácido, selladas). Las baterías son reciclables. Consulte la
reglamentación local para los requisitos de disposición de desechos; en
los EE.UU. llame al 1-800-SAV-LEAD o al 1-800-8-BATTERY
(1-800-822-8837) o visite www.rbrc.com para obtener información
sobre el proceso de reciclaje. Tripp Lite ofrece una línea completa de
baterías de reemplazo en www.tripplite.com.

• No trate de agregar baterías externas al UPS. 

Instalación rápida
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Operación básica (Panel frontal)

Botón ENCENDIDO/APAGADO

• Para encender el UPS: Presione y mantenga presionado el botón 
ENCENDIDO/APAGADO durante un segundo.* Si no hay 
energía en la red, presionando el botón el UPS “arrancará en frío”, 
es decir, se encenderá y suministrará energía de su batería.**     

• Para apagar el UPS: Presione y mantenga presionado el botón
ENCENDIDO/APAGADO durante un segundo.* El UPS se apagará
por completo (quedará desactivado).

*La alarma emitirá un breve pitido después de pasado un segundo. ** Proporcionando un

tiempo de respaldo dependiente del nivel de carga de la batería del UPS.

Botón SILENCIO/PRUEBA

• Para silenciar las alarmas UPS: Presione brevemente el botón 
SILENCIO/PRUEBA y luego suéltelo. Nota: Las alarmas continuas 
(advirtiéndole apagar inmediatamente el equipo conectado) no 
pueden ser silenciadas.

• Para ejecutar una auto-prueba: Con su UPS conectado y 
encendido, presione y mantenga presionado el botón SILENCIO/ 
PRUEBA por dos segundos. Siga presionando el botón hasta que la 
alarma suene varias veces y el UPS realice una auto-prueba. Vea 
“Resultados de una auto-prueba” en una sección posterior. Nota: 
Puede dejar equipos conectados durante una auto-prueba.

¡PRECAUCIÓN! No desconecte su UPS para probar su batería.
Esto eliminaría la conexión de seguridad a tierra y podría
introducir sobretensiones dañinas en sus conexiones de red.

Resultados de una auto-prueba: La prueba durará cerca de 10
segundos mientras el UPS conmuta a batería para probar su capacidad
de carga y recarga. Todos los iconos de la pantalla LCD estarán
iluminados y la alarma sonará. 

• Si el icono “FAULT” (FALLA) permanece encendido y la alarma 
sigue sonando después de la prueba, las salidas soportadas por 
batería están sobrecargadas. Para eliminar la sobrecarga, desconecte 
algunos equipos de las salidas soportadas por baterías y ejecute la 
auto-prueba varias veces hasta que el icono “FAULT” (FALLA) ya 
no esté encendido y la alarma ya no suene.

¡PRECAUCIÓN! Cualquier sobrecarga no corregida por el
usuario inmediatamente después de una auto-prueba, puede
causar que el UPS se apague y deje de suministrar energía de salida
en el caso de una falla del servicio eléctrico o una baja de voltaje. 

• Si el icono “REPLACE” (REEMPLAZAR) sigue encendido y la 
alarma continúa sonando después de la prueba, las baterías del UPS 
deben recargarse o reemplazarse. Permita que el UPS se recargue 
continuamente por 24 horas y repita la auto-prueba. Si el icono 
continúa iluminado después de varias auto-pruebas, solicite servicio 
a Tripp Lite. El reemplazo de baterías debe ser realizado solamente 
por personal de servicio calificado. Si el UPS requiere un reemplazo 
de batería, Tripp Lite ofrece una línea completa de baterías en 
www.tripplite.com.

Pantalla LCD
La pantalla LCD indica diferentes condiciones de operación del UPS.
Todas las descripciones se aplican cuando el UPS está conectado a una
salida de CA y encendido. La pantalla LCD puede ser girada para mejor
visualización, ya sea que el UPS esté en posición horizontal o vertical
(“torre”). Para girar la pantalla, introduzca una pequeña herramienta en
las ranuras en los lados de la pantalla y retírela de la caja del UPS;
gírela y colóquela a presión nuevamente en la caja del UPS.

3a) Medidor de “VOLTAJE DE ENTRADA”: Este medidor mide,
en tiempo real, el voltaje de CA que el UPS está recibiendo de la toma
de corriente de la red. Aunque el medidor puede mostrar
ocasionalmente voltajes de entrada que se desvían (debido a la baja
calidad del servicio de la red) del rango de tolerancia estándar de
computadora, puede estar seguro que el UPS está diseñado (mediante
el empleo de regulación automática de voltaje) para suministrar
continuamente al equipo conectado un voltaje de salida estable de
grado computadora. En el caso de una falla del servicio eléctrico
(pérdida de energía), una severa baja de voltaje (baja de potencia) o
un sobrevoltaje (subida de potencia), el UPS empleará su batería
interna para suministrar voltaje de salida grado computadora. El
medidor de voltaje de entrada puede usarse como una herramienta de
diagnóstico para identificar energía de entrada de baja calidad.
Conectando el UPS en diferentes tomas dentro de una instalación
puede identificar los circuitos individuales que proporcionan baja
potencia en forma regular, lo que puede deberse a la carga combinada
del equipo que demanda más energía que la que puede suministrar el
circuito. Si todos los circuitos dentro de una instalación proporcionan
baja potencia en forma regular, la instalación puede estar alimentada
por una red inadecuada o puede estar en un área industrial o comercial
con una red eléctrica sobrecargada.
3b) Medidor de “DE BATERÍA”: Este medidor muestra el nivel
aproximado de carga (con incrementos de 20%) de la batería interna
del UPS. Durante una falla del servicio eléctrico o una severa baja de
voltaje, el UPS cambiará a energía de batería, el icono “ON BAT” (CON
BAT.) se iluminará, y el nivel de carga se reducirá considerablemente.
3c) Icono “AVR” (Regulación automática de voltaje): Este icono
se iluminará siempre que su UPS esté corrigiendo automáticamente el
bajo voltaje de la línea de CA sin consumir energía de la batería.  Esta
es una operación normal y automática de su UPS y no requiere
ninguna acción de su parte.
3d) Icono “REPLACE” (REEMPLAZAR) (Recargar/Reemplazar
batería):  Este icono se iluminará y una alarma sonará después de una
auto-prueba para indicar que la batería del UPS necesita ser recargada
o reemplazada.  Permita que el UPS se recargue continuamente por 24
horas y repita la auto-prueba. Si el icono sigue iluminado, contacte
con Tripp Lite para que le brinden servicio. El reemplazo de baterías
debe ser realizado solamente por personal de servicio calificado. Si el
UPS requiere un reemplazo de batería, Tripp Lite ofrece una línea
completa de baterías en www.tripplite.com.
3e) Icono “ON BAT” (Con batería): Durante una severa baja de
voltaje o una falla del servicio, este icono se iluminará y una alarma
sonará (4 pitidos cortos seguidos de una pausa) para indicar que el
UPS está operando con sus baterías internas. Controle el medidor
“Capacidad de batería” para determinar al nivel aproximado de carga
disponible para dar soporte al equipo. Durante una baja de voltaje
prolongada o una falla del servicio eléctrico, la alarma sonará
continuamente (y el medidor “CAPACIDAD DE BATERÍA”
mostrará un segmento de 20% de capacidad sombreado) para indicar
que las baterías del UPS están casi agotadas; debe guardar los
archivos y apagar su equipo de inmediato.
3f) Icono “FAULT” (FALLA): Este icono se iluminará y una alarma
sonará después de una auto-prueba para indicar que las salidas
soportadas por batería están sobrecargadas. Para eliminar la
sobrecarga, desconecte algunos equipos de las salidas soportadas por
baterías y ejecute la auto-prueba varias veces hasta que el icono ya no
esté iluminado y la alarma ya no suene.
¡PRECAUCIÓN! Cualquier sobrecarga no corregida por el
usuario inmediatamente después de una auto-prueba, puede
causar que el UPS se apague y deje de suministrar energía de salida
en el caso de una falla del servicio eléctrico o una baja de voltaje. 

Botón Encendido/Apagado

Botón 
SILENCIAR/PRUEBA

1

2
Pantalla LCD

3

3a

3b

3c
3d 3e

3f

1

2

3
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Operación básica (Panel posterior)

Salidas con respaldo de batería/Con protección contra
sobretensiones: Proporcionan respaldo de baterías y protección contra
sobretensiones. Conecte su computadora, su monitor y otros equipos
críticos en estas salidas. NOTA: NO CONECTE IMPRESORAS
LÁSER EN ESTAS SALIDAS.

Salidas protegidas sólo contra sobretensiones: Proporcionan
protección contra sobretensiones y ruido en la línea, pero no respaldo
de batería. En estas salidas puede conectar equipos (como una
impresora, un escáner o fax) que no requieran respaldo de batería
durante una falla de energía de la red.

Puerto de comunicaciones USB: Este puerto puede conectar su UPS
con una computadora para guardar automáticamente los archivos
abiertos y apagar la computadora si se queda sin atención durante una
prolongada falla de energía. Para uso con el software PowerAlert de

Tripp Lite y con un cable USB adecuado. Los modelos exclusivos
incluyen el CD de PowerAlert y un cable USB. Si PowerAlert está
incluido con su modelo, inserte el CD en la bandeja de su computadora
y siga las instrucciones de instalación. Si el software PowerAlert y el
cable apropiado no estaban incluidos con su UPS, puede obtener el
software GRATUITAMENTE a través de la Web en
www.tripplite.com. Puede conectar su UPS con su computadora
usando cualquier cable USB suministrado por el usuario. NOTA: Esta
conexión es opcional. El UPS funcionará correctamente sin esta
conexión. Nota adicional: Este UPS proporciona automáticamente
compatibilidad básica de comunicaciones con la mayoría de
aplicaciones de administración de energía integradas en Windows®,
Macintosh® y Linux®.

PRECAUCIÓN: Los usuarios deben tomar las precauciones
necesarias para reducir al mínimo los fenómenos electrostáticos.
En caso de una descarga electrostática severa en o cerca del puerto
USB, este UPS puede apagarse automáticamente. En caso de
apagarse, el UPS tendrá que ser encendido nuevamente. 

Conectores para protección de línea Tel/DSL: Conectores RJ
protegen al equipo conectado deteniendo las sobretensiones en una sola
línea de teléfono, fax o módem. Conecte un cordón telefónico desde el
conector de la pared directamente al conector de Tel/DSL rotulado
“IN.” Conecte un cordón telefónico desde el conector Tel/DSL rotulado
“OUT” directamente al dispositivo que debe proteger.  El UPS siempre
debe ser el primer elemento conectado en línea desde el conector de
pared. El UPS debe estar conectado en una toma de corriente alterna
con toma de tierra para que funcione la protección contra
sobretensiones en la línea telefónica/DSL. La conexión de su equipo a
estos conectores es opcional. Su UPS funcionará correctamente sin esta
conexión.

Toma de entrada de CA: Esta salida acepta un cordón de alimentación 
suministrado por el usuario con un enchufe específico para el país.

Reemplazo de la batería (panel posterior, no mostrado): Bajo 
condiciones normales, la batería original de su UPS durará varios años.  
El reemplazo de baterías debe ser realizado solo por personal de 
servicio calificado. Durante el reemplazo, el personal de servicio 
calificado deberá consultar el apartado “Advertencias sobre la batería” 
en la sección Seguridad y observar el siguiente procedimiento: Apagar 
el UPS, desconectar el cordón de alimentación y retirar los dos tornillos 
en el panel posterior del UPS para acceder a la batería interna. Tripp Lite
ofrece una línea completa de baterías de reemplazo en www.tripplite.com.

Puerto USB

6

7

Toma de entrada
de CA

8
Salidas protegidas sólo contra

sobretensiones

4
Respaldo de batería/Salidas

protegidas contra
sobretensiones

5

4

5

6

7

8

Almacenamiento y Servicio

Almacenamiento
To avoid battery drain, all connected equipment should be turned off and
disconnected from the UPS. Press and hold the ON/OFF button for one
second. Your UPS will be completely turned off (deactivated), and will be
ready for storage. If you plan on storing your UPS for an extended period,
fully recharge the UPS batteries every three months. Plug the UPS into a
live AC outlet, turn it on by pressing and holding the ON/OFF button for
one second, and allow the batteries to recharge for 24 hours. If you leave
your UPS batteries discharged for a long period of time, they will suffer a
permanent loss of capacity.

Servicio
Antes de enviar su UPS para que le presten servicio, siga los siguientes
pasos: 1. Verifique las instrucciones de instalación y operación en este
manual para asegurarse que el problema de servicio no sea causado por
una mala interpretación de las instrucciones. 2. Si el problema continúa,
no contacte con el distribuidor ni devuelva el UPS. En su lugar, llame a
Tripp Lite al (773) 869-1234 en EE.UU. o (773) 869-1212 desde fuera de
EE.UU. Un técnico de servicio le pedirá el modelo, número de serie y

fecha de compra del UPS y tratará de resolver el problema a través del
teléfono. 3. Si el problema requiere servicio, el técnico le emitirá un
número de Autorización de devolución de mercadería (RMA), necesario
para que le presten servicio. Si requiere embalaje,  el técnico puede hacer
arreglos para que le envíen el material adecuado. Empaque el UPS en
forma segura para evitar daños durante el despacho. No use camas de
espuma de estireno para el embalaje. Cualquier daño (directo, indirecto,
especial, accidental o resultante) al UPS producido durante el despacho a
Tripp Lite o a un centro autorizado de servicio Tripp Lite no estará
cubierto por la garantía. Los sistemas UPS enviados a Tripp Lite o a algún
centro de servicio autorizado de Tripp Lite deben tener los cargos de
transporte prepagados. Marque el número RMA en la parte externa del
paquete embalado. Si el UPS está dentro del período de garantía de 2
años, adjunte una copia de su recibo de compra. Devuelva el UPS para
servicio a la dirección dada por el técnico de Tripp Lite utilizando un
transportista asegurado.

Nota sobre el rotulado

Se usan dos símbolos en la etiqueta.

V~  : Voltaje CA

V    : Voltaje CC

Cumplimiento de las normas de los números de identificación
Para fines de identificación y certificación del cumplimiento de las normas, su producto Tripp Lite tiene asignado un número de serie único. Puede encontrar el número de
serie en la etiqueta de la placa de identificación del producto, junto con los símbolos de aprobación e información requeridos. Al solicitar información sobre el cumplimiento
de las normas para este producto, siempre mencione el número de serie. El número de serie no debe ser confundido con el nombre de identificación ni con el número de
modelo del producto.
Producto planeado y diseñado en EE.UU.

Conectores para
Tel/DSL
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ÉTAPE 1 : Placer l'onduleur UPS en position horizontale ou verticale
(« tour »). Les côtés du boîtier de l'onduleur UPS s'inclinent légèrement
de façon à ce que l'afficheur ACL soit orienté vers le haut pour une
lecture facile dans les deux positions—horizontale or verticale. Comme
autre aide à une lecture facile, on peut faire pivoter l'afficheur ACL.
Pour faire pivoter l'afficheur : Insérer prudemment un petit outil dans les
fentes latérales de l'afficheur pour l'extraire du boîtier de l'onduleur
UPS; faire pivoter l'afficheur et le remettre en place dans le boîtier. 

ATTENTION : Pour que l'onduleur UPS ait un bon équilibre
quand il est en position verticale (« tour »), s'assurer que
l'afficheur ACL est situé en haut du panneau avant.

ÉTAPE 2 : À l'aide du cordon d'alimentation détachable de votre 
ordinateur, brancher l'onduleur UPS dans une prise murale. 
Enlever le cordon d'alimentation détachable de votre ordinateur. Insérer 
la fiche femelle du cordon de l'ordinateur dans l'entrée CA de votre 
onduleur UPS. Insérer la fiche mâle du cordon de l'ordinateur dans une 
prise murale de secteur qui ne partage pas de circuit supportant une 
lourde charge électrique (c.-à-d. un climatiseur ou un réfrigérateur, 
etc.). Après avoir branché l'onduleur UPS dans une prise murale, 
appuyer sur le bouton ON/OFF pendant une seconde pour le mettre en 
marche (voir la section Fonctionnement de base). Veuillez prendre 
note! L'onduleur UPS ne se mettra pas automatiquement en 
marche en présence de courant de secteur. 

B

Importantes consignes de sécurité

CONSERVER CES DIRECTIVES
Ce manuel contient des instructions et de avertissements que vous devez respecter durant l'installation, l'utilisation et l'entreposage des systèmes
d'onduleur UPS Tripp Lite. Ne pas tenir compte de ces mises en garde entraînera l'annulation de la garantie.

ÉTAPE 3 : Brancher votre équipement dans l'onduleur UPS.* Insérer le
fiche femelle du cordon d'alimentation détachable joint à votre
onduleur UPS dans l'entrée CA de votre ordinateur.  Insérer le fiche mâle
du même cordon dans une des prises de sortie femelles de votre onduleur
UPS. Des prises à cet effet (voir schéma) fourniront un secours de batterie
et une protection contre les surtensions; y brancher votre ordinateur, votre
moniteur et autres dispositifs critiques. Des prises à cet effet (voir
diagramme) fourniront seulement une protection contre les surtensions; y
brancher votre imprimante et autres dispositifs non essentiels.
* Votre onduleur UPS est seulement conçu pour protéger de l'équipement électronique. Vous

surchargerez l'onduleur UPS si les caractéristiques nominales en VA de tout l'équipement

que vous connectez aux prises protégées par batterie de secours/protégées contre des

surtension transitoires excèdent la puissance de sortie de l'onduleur UPS. Pour trouver la

charge nominale en Va de votre équipement, regarder sur les plaques signalétiques des

appareils. Si l'équipement est identifié en ampères, multiplier le nombre d'ampères par 230

pour calculer la puissance. (Exemple : 1 A • 230 = 230 VA). Si vous ignorez si vous avez

surchargé des prises protégées par batterie de secours/protégées contre des surtensions, faire

un autotest (voir la description du bouton “MUTE/TEST”) 

ATTENTION : L'onduleur UPS doit être branché dans une prise de
courant active et mis en marche pendant 24 heures après
l'installation initiale pour charger complètement sa batterie
interne.Votre équipement connecté recevra le courant de secteur (s'il
est présent) immédiatement après que l'onduleur UPS a été branché
et mis en marche; cependant, votre équipement connecté pourrait ne
pas recevoir un secours de batterie complet an cas de panne ou de
baisse sévère de tension sauf si la batterie interne de l'onduleur UPS
est entièrement chargée.

A

Mises en garde : Emplacement de l'onduleur UPS 
• L'onduleur UPS est conçu pour un usage en environnement contrôlé, à

l'abri de l'humidité excessive et de la chaleur ou du froid, des
substances corrosives, de la poussière et de la lumière directe du soleil. 

• Maintenez un dégagement adéquat autour de l'onduleur pour garantir
une bonne circulation d'air. 

Mises en garde : Connexions de l'onduleur UPS 
• Brancher votre onduleur UPS directement à une prise de secteur

correctement mise à la terre. Ne pas brancher l'onduleur sur lui-même,
cela l'endommagera. 

• Ne pas modifier la fiche de l'onduleur UPS et ne pas utiliser 
d'adaptateur qui éliminerait sa mise à la terre. 

• Ne pas utiliser d'extensions pour brancher l'onduleur UPS à une prise  
de secteur. Votre garantie sera annulée si vous utilisez autre chose que 
des éliminateurs de surtension Tripp Lite pour brancher votre onduleur 
UPS à une prise. 

• Si une génératrice CA alimente votre onduleur UPS , elle doit fournir 
une sortie propre, filtrée et classée pour ordinateur. 

Mises en garde : Connexion de l'équipement 
• Ne pas utiliser les systèmes d'onduleur UPS Tripp Lite dans les

applications médicales de survie où un mauvais fonctionnement ou une
panne peuvent entraîner une panne de l'équipement médical de survie
ou altérer sa performance de façon importante.

• Ne pas brancher d'éliminateurs de surtension ou de cordons
prolongateurs à la sortie de votre onduleur UPS. Cela pourrait
endommager l'onduleur UPS et annuler les garanties de l'éliminateur
de surtensions et de l'onduleur. 

Mises en garde : Batterie 
• Votre onduleur UPS ne nécessite pas d'entretien de routine. N'ouvrir

votre onduleur UPS sous aucun prétexte. L'utilisateur ne peut réparer
aucune pièce interne.

• Les batteries peuvent présenter un risque de choc électrique et de
brûlures dues au courant élevé de court-circuit. Prenez les précautions
nécessaires. Ne pas jeter les batteries au feu. Ne pas ouvrir l'onduleur
UPS ou les batteries. Ne pas établir de court circuit ou de pont entre
les bornes de la batterie avec un quelconque objet. Débrancher et
éteindre l'onduleur UPS avant de remplacer la batterie. Utiliser des
outils avec des poignées isolées. L'utilisateur ne réparer aucune pièce
interne de l'onduleur UPS . Seul le personnel de service autorisé peut
remplacer les batteries par des batteries du même numéro et du même
type (batterie sans entretien). Les batteries sont recyclables. Consulter
les codes locaux pour les exigences d'élimination des déchets, ou au
E.-U. appeler le 1-800-SAV-LEAD) or le 1-800-8-BATTERY
(1-800-822-8837) ou rendez visite au pour des renseignements
concernant le recyclage : Tripp Lite offre une gamme complète de
batteries de remplacement à www.tripplite.com. 

• Ne pas essayer d'ajouter des batteries externes à votre onduleur UPS. 

Installation rapide 
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Fonctionnement de base (panneau avant) 

Bouton “ON/OFF” (Marche/Arrêt)

• Pour mettre en marche l'onduleur UPS : Appuyer sur le bouton 
ON/OFF pendant une seconde*. S'il n'y a pas de courant, appuyer sur 
le bouton mettra en marche l'onduleur UPS “ à froid ”, c.-à-d. le 
mettra en marche et l'alimentera à partir des batteries**. 

• Pour arrêter l'onduleur UPS : Appuyer sur le bouton ON/OFF
pendant une seconde*. L'onduleur UPS sera complètement désactivé.

* L'alarme bipera une fois brièvement après une seconde. ** Fournissant une durée de 

fonctionnement proportionnelles à la charge de la batterie de l'onduleur UPS. 

Bouton SOURDINE/TEST

• Pour réduire au silence (ou “ mettre en sourdine ”) les alarmes de 
l'onduleur UPS : Appuyer brièvement sur le bouton SOURDINE/ 
TEST et le relâcher. Nota : Il n'est pas possible d'éteindre les alarmes 
continues (vous avertissant de fermer immédiatement votre 
équipement connecté). 

• Pour faire un autotest : Votre onduleur UPS étant branché et mis en 
marche, appuyer sur le bouton MUTE/TEST pendant deux secondes. 
Continuer à maintenir le bouton enfoncé jusqu'à ce que l'alarme bipe 
plusieurs fois et que l'onduleur UPS effectue un autotest. Voir ci-
dessous “ Résultats d'un autotest ”. Nota : Vous pouvez laisser votre 
équipement branché pendant un autotest. 

ATTENTION! Ne pas débrancher votre onduleur UPS pour tester
ses batteries. Cela supprimera la mise à la terre électrique
sécuritaire et peut entraîner une surtension dangereuse pour les
connexions de votre réseau. 

d'un autotest : Le test durera environ 10 secondes, le temps que
l'onduleur UPS passe sur batterie pour vérifier sa puissance et sa
charge. Tous les voyants DEL seront allumés et l'alarme de l'onduleur
UPS sonnera. 

• Si l'icône « FAULT » reste allumée et que l'alarme continue à sonner 
après le test, les prises de l'onduleur UPS supportées par batterie sont 
surchargées. Pour éliminer la surcharge, débrancher une partie de 
votre équipement des prises supportées par batterie et exécuter 
l'autotest à plusieurs reprises jusqu'à ce que l'icône « FAULT » ne 
soit plus allumée et que l'alarme ne sonne plus. 

ATTENTION!Toute surcharge non corrigée immédiatement par
l'utilisateur après l'autotest peut entraîner l'arrêt de l'onduleur
UPS et empêcher l'alimentation électrique en cas de panne ou de
baisse de tension. 

• Si l'icône « REPLACE » reste allumée et que l'alarme continue de 
sonner après le test, les batteries de l' onduleur UPS doivent être 
rechargées ou remplacées. Laisser l'onduleur UPS en charge 
continue pendant 24 heures et recommencer l'autotest. Si l'icône 
reste allumée après plusieurs autotests, communiquer avec 
Tripp Lite pour le service. Seul du personnel qualifié doit effectuer 
le remplacement de batterie. S'il faut remplacer la batterie de 
l'onduleur UPS, Tripp Lite offre une gamme complète de batteries 
de remplacement à www.tripplite.com.

Afficheur ACL
L'afficheur ACL indique de nombreuses conditions de fonctionnement
de l'onduleur UPS. Toutes les descriptions s'appliquent lorsque
l'onduleur UPS est branché sur une prise CA et mis en marche.
L'afficheur ACL peut pivoter pour une lecture facile, que l'onduleur
UPS soit en position horizontale ou verticale (« tour »). Pour faire
pivoter l'afficheur : Introduire un petit outil dans les fentes latérales de
l'afficheur pour l'extraire du boîtier de l'onduleur UPS; faire pivoter
l'afficheur et le remettre en place dans le boîtier. 

3a) Appareil de mesure pour « TENSION D'ENTRÉE » : Cet
appareil mesure en temps réel la tension que le système onduleur UPS
reçoit de la prise de courant murale. Bien que l'appareil de mesure
puisse parfois indiquer des tensions d'entrée qui dépassent (à cause de
la piètre qualité du secteur) le registre de la tolérance de l'équipement
standard, soyez assuré que l'onduleur UPS est conçu (grâce à sa
régulation automatique de tension) pour fournir en permanence à
l'équipement connecté une tension de sortie stable classée pour
ordinateur. Dans le cas d'une panne (perte de courant), de baisse
sévère de tension (courant faible) ou de surtension (courant trop fort),
l'onduleur UPS fournira à l'aide de sa batterie interne une tension de
sortie classée pour ordinateur. L'appareil de mesure de tension
d'entrée peut être utilisé comme outil diagnostique pour identifier la
faible qualité du courant de secteur. En branchant l'onduleur UPS dans
différentes prises d'une installation, vous pouvez identifier les circuits
individuels qui fournissent invariablement une faible puissance; ceci
peut être dû à la charge de l'équipement connecté qui demande plus de
puissance que le circuit peut fournir. Si, dans une installation, tous les
circuits fournissent invariablement une faible puissance, cela peut être
dû à un service inadéquat ou parce qu'elle est située dans une zone
industrielle ou commerciale au réseau d'alimentation surchargé.
3b) Appareil de mesure pour « CHARGE DE BATTERIE » : Cet
appareil indique le niveau de charge approximatif (en incréments de
20%) de la batterie interne de l'onduleur UPS. Pendant une panne ou
un baisse sévère de tension, l'onduleur UPS va passer sur
l'alimentation de batterie, l'icône « ON BAT » va s'allumer et le niveau
de charge diminuer. 
3c) Icône « AVR » (régulation automatique de tension) : Cette
icône s'allumera chaque fois que votre onduleur UPS corrige
automatiquement une faible tension du courant CA sans diminuer la
puissance de la batterie. C'est une opération courante de votre
onduleur UPS et aucune action de votre part n'est requise. 
3d) Icône « REPLACE » (Recharge/Remplacement de batterie) :
Cette icône s'allumera et un alarme retentira après un autotest pour
indiquer que la batterie doit être rechargée ou changée. Laisser
l'onduleur UPS en charge continue pendant 24 heures et recommencer
l'autotest. Si l'icône continue à s'allumer, communiquer avec Tripp
Lite pour le service. Seul du personnel qualifié doit effectuer le
remplacement de batterie. S'il faut remplacer la batterie de l'onduleur
UPS, Tripp Lite offre une gamme complète de batteries de
remplacement à www.tripplite.com.
3e) Icône « ON BAT » (sur batterie) : Pendant une panne ou une
baisse de tension sévère, cette icône s'allume et une alarme sonne (4
bips courts suivis d'une pause) pour indiquer que l'onduleur UPS
fonctionne à partir des ses batteries interne . Déterminer, à l'aide de
l'appareil de mesure pour charge de batterie, le niveau de charge
approximatif de la batterie nécessaire pour supporter l'équipement.
Pendant une baisse prolongée de tension ou une panne, la sonnerie
d'alarme retentira en permanence (et l'appareil de mesure de 
« CHARGE DE BATTERIE » affichera une zone ombrée de 20 % de
charge), pour indiquer que les batteries de l'onduleur UPS sont
presque déchargées; vous devez sauvegarder vos fichiers et fermer
immédiatement votre équipement. 
3f) Icône « FAULT » (défaillance) : Cette icône s'allumera et un
alarme retentira après un autotest pour indiquer que les prises
supportées par batterie sont surchargées. Pour éliminer la surcharge,
débrancher une partie de votre équipement des prises supportées par
batterie et exécuter l'autotest à plusieurs reprises jusqu'à ce que l'icône
ne soit plus allumée et que l'alarme ne sonne plus. 
ATTENTION! Toute surcharge non corrigée immédiatement par
l'utilisateur après l'autotest peut entraîner l'arrêt de l'onduleur
UPS et empêcher l'alimentation électrique en cas de panne ou de
baisse de tension.

Bouton ON/OFF
(Marche/Arrêt)

Bouton SOURDINE/TEST

1

2
Afficheur LCD 

3

3a

3b

3c
3d 3e

3f

1

2

3

This manual downloaded from http://www.manualowl.com



12

Fonctionnement de base (panneau arrière) 

Prises protégées par batterie de secours ou protégées des
surtensions : Offrent à la fois un secours de batterie et une protection
contre les surtensions Brancher votre ordinateur, votre moniteur et
autre équipement critique dans ces prises. NOTA : NE PAS
BRANCHER D'IMPRIMANTES LASER DANS CES PRISES 

Prises protégées des surtensions seulement : Offrent une protection
contre les surtensions et les parasites de ligne, sans batterie de secours.
Brancher dans ces prises des équipements (comme une imprimante, un
scanner ou un téléfax) qui n'ont pas besoin de secours de batterie
pendant une panne de courant.

Port de communication USB : Ce port peut connecter votre onduleur
UPS à votre ordinateur pour sauvegarder automatiquement les fichiers
ouverts et fermer votre ordinateur s'il est laissé sans surveillance
pendant une panne. À utiliser avec le logiciel PowerAlert de Tripp Lite

et un câble USB approprié. Un CD de PowerAlert un câble USB sont
inclus avec les modèles sélectionnés. Si PowerAlert est inclus avec
votre modèle, insérer le CD dans le lecteur de votre ordinateur et suivre
les directives d'installation. Si le logiciel PowerAlert et le câble USB
approprié ne sont pas joints à votre onduleur UPS, vous pouvez obtenir
le logiciel GRATUITEMENT par Internet à www.tripplite.com. Un
câble USB fourni par le client peut alors être utilisé pour connecter votre
onduleur UPS à votre ordinateur. Nota : Cette connexion est optionnelle.
L'onduleur UPS fonctionnera correctement sans cette connexion. Noter
également : Ce système onduleur UPS offre automatiquement un
compatibilité de communication de base avec la plupart des applications
de gestion de puissance intégrées de Windows, Macintosh et Linux.

ATTENTION : Les utilisateurs doivent prendre bien soin de
minimiser les événements électrostatiques. En cas de sévère
décharge  électrostatique au port USB ou à proximité, l'onduleur
UPS pourrait s'éteindre automatiquement. En d'extinction,
l'onduleur UPS  devra être rallumé.

Prises de protection Tél/DSL : Des prises style RJ protègent
l'équipement connecté en bloquant les surtensions sur une ligne unique
de téléphone, téléfax ou de modem. Connecter directement un cordon
téléphonique de la prise murale à la prise Tél/DSL identifiée « IN
(entrée) » Connecter directement un cordon téléphonique de la prise
Tél/DSL identifiée « OUT (sortie) » à l'appareil à protéger. Le système
onduleur UPS doit toujours être le premier appareil branché en ligne
depuis la prise murale. Le système onduleur UPS doit être branché
dans une prise de courant  de secteur mise à la terre pour que la
protection de surtension de la ligne Tél/DSL fonctionne. La connexion
de votre équipement à ces prises est optionnelle. Votre onduleur UPS
fonctionnera correctement sans cette connexion. 

Prise d'entrée CA : Cette prise accepte un cordon d'alimentation 
fourni par l'utilisateur avec une fiche spécifique au pays. 

Remplacement de batterie (Panneau arrière, non montré) : Dans 
des conditions normales, la batterie d'origine de votre onduleur UPS 
durera plusieurs années. Seul du personnel qualifié doit effectuer le 
remplacement de batterie. Pendant le remplacement de batterie, le 
personnel qualifié doit se référer à la « Mise en garde concernant les 
batteries » dans la section Sécurité et doit observer la procédure 
suivante : Fermer l'onduleur UPS, débrancher le cordon d'alimentation 
et dévisser les deux vis au dos du panneau arrière de l'onduleur UPS 
pour accéder à la batterie interne. Tripp Lite offre une gamme complète 
de batteries de remplacement à www.tripplite.com.

Prises tél. et DSL

Port USB 

6

7

Prise d'entrée CA
8

Prises protégées des
surtensions seulement 

4
Prises protégées batterie de

secours/Surtension 

5

4

5

6

7

8

Entreposage et service 

Entreposage
Tous les équipements connectés doivent être arrêtés puis débranchés de
l'onduleur UPS pour éviter de vider la batterie. Appuyer sur le bouton
ON/OFF pendant une seconde. Votre onduleur sera complètement fermé
(désactivé) et sera prêt pour l'entreposage.Si vous envisagez d'entreposer
votre onduleur UPS pendant une longue période, recharger ses batteries
tous les trois mois. Brancher votre onduleur UPS dans une prise de secteur
active, le mettre en marche en appuyant sur le bouton ON/OFF pendant
une seconde et laisser la batterie se recharger pendant 24 h. Si vous laissez
vos batteries déchargées pendant une longue période, elles souffriront
d'une perte permanente de capacité. 

Service
Avant d'envoyer votre onduleur UPS pour réparations, suivre ces étapes :
1. Relire les directives d'installation et de fonctionnement dans ce manuel
pour s'assurer que le problème n'a pas pour origine une mauvaise lecture
des directives. 2. Si le problème persiste, ne pas communiquer avec le
vendeur ou lui renvoyer l'onduleur UPS. Communiquez plutôt avec le
service à la clientèle de Tripp Lite au (773) 869-1234 (domestique) ou

(773) 869-1212 (international). Un technicien des réparations vous
demandera le numéro de modèle de l'onduleur UPS, son numéro de série
et sa date d'achat et essaiera de régler le problème au téléphone. 3. Si le
problème nécessite une réparation, le technicien vous émettra un numéro
d'autorisation de retour de matériel (RMA) exigé pour une réparation. Si
vous avez besoin d'un emballage, le technicien peut vous faire envoyer un
emballage approprié. Emballer soigneusement l'onduleur UPS pour éviter
des dommages pendant l'expédition. Ne pas utiliser de billes de
polystyrène pour l'emballer. Tout dommage (direct, indirect, spécial,
accidentel ou fortuit) à l'onduleur UPS pendant le transport à Tripp Lite ou
à un centre de service autorisé Tripp Lite est exclu de la garantie. Les frais
de transport des systèmes d'onduleur UPS envoyés à Tripp Lite ou à un
centre de service autorisé Tripp Lite doivent être prépayés. Inscrire le
numéro de RMA sur le paquet. Si l'onduleur UPS est encore couvert par la
garantie de 2 ans, joindre une copie de votre facture d'achat. Renvoyer
l'onduleur UPS pour réparation par un transporteur assuré à l'adresse que
vous a donné le technicien de service de Tripp Lite.

Note sur l'étiquetage 
Deux symboles sont utilisés sur
l'étiquette.
V~  : Tension CA 
V    : Tension CC 

Numéros d'identification de conformité aux règlements 
Pour les besoins d'identification et de certifications de conformité aux règlements, votre produit de Tripp Lite a reçu un numéro de série unique.Ce numéro de série se
trouve sur la plaque d'identification du produit ainsi que toutes les inscriptions d'approbation et renseignements exigés. Quand vous demandez des renseignements sur la
conformité du produit, faites toujours référence au numéro de série, Il ne faut pas confondre le numéro de série avec l'inscription ou le numéro de modèle du produit. 
Ce produit a été conçu et réalisé au É.-U. 
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Ðóêîâîäñòâî Ïîëüçîâàòåëÿ

SMX1000LCD
Öèôðîâàÿ Ñèñòåìà Áåñïåðåáîéíîãî

Èñòî÷íèêà Ïèòàíèÿ

Íå ïîäõîäèò äëÿ ìîáèëüíûõ óñòðîéñòâ

1111 W. 35th Street • Chicago, IL 60609 USA • (773) 869-1234 • www.tripplite.com

Àâòîðñêîå ïðàâî © 2005 Tripp Lite. Âñå ïðàâà îõðàíÿþòñÿ. 

Âàæíûå èíñòðóêöèè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè

Áûñòðàÿ óñòàíîâêà

Îñíîâíûå ïðèåìû ðàáîòû ((ïïååððååääííÿÿÿÿ  ïïààííååëëüü))

Îñíîâíûå ïðàâèëà ðàáîòû ((ççààääííÿÿÿÿ  ïïààííååëëüü))

Õðàíåíèå è îáñëóæèâàíèå

15 

16 

16 

14

14 

Español

Français

English

5

9

1
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ØÀÃ 1: Óñòàíîâèòå ÈÁÏ â ãîðèçîíòàëüíîå èëè âåðòèêàëüíîå
("áàøíÿ") ïîëîæåíèå. Êîðïóñ ÈÁÏ âûïîëíåí ñ íåáîëüøèì
óêëîíîì ñòåíîê, ÷òîáû æèäêîêðèñòàëëè÷åñêèé äèñïëåé áûë
íàêëîíåí äëÿ óäîáíîãî ðàññìîòðåíèÿ â ëþáîì ïîëîæåíèè -
ãîðèçîíòàëüíîì èëè âåðòèêàëüíîì. ×òîáû åùå áîëüøå
îáëåã÷èòü âèäèìîñòü, ïðåäóñìîòðåíà âîçìîæíîñòü âðàùåíèÿ
æèäêîêðèñòàëëè÷åñêîãî äèñïëåÿ. Äëÿ ïîâîðîòà äèñïëåÿ:
îñòîðîæíî ââåäèòå íåáîëüøîé èíñòðóìåíò â ïðîðåçè ïî áîêàì
äèñïëåÿ, ÷òîáû îí âûñêî÷èë èç êîðïóñà ÈÁÏ; ïîâåðíèòå
äèñïëåé è ùåë÷êîì óñòàíîâèòå åãî îáðàòíî â êîðïóñ ÈÁÏ.
ÎÑÒÎÐÎÆÍÎ: Äëÿ áåçîïàñíîãî ðàâíîâåñèÿ ÈÁÏ, êîãäà îí
óñòàíîâëåí â âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèè ("áàøíÿ"), ñäåëàéòå òàê,
÷òîáû æèäêîêðèñòàëëè÷åñêèé äèñïëåé íàõîäèëñÿ íà âåðõó
ïåðåäíåé ïàíåëè.

ØÀÃ 2: Ïðè ïîìîùè îòñîåäèíÿþùåãîñÿ ñèëîâîãî êàáåëÿ ñ
Âàøåãî êîìïüþòåðà, ïîäêëþ÷èòå ÈÁÏ â íàñòåííóþ ðîçåòêó.
Ñíèìèòå îòñîåäèíÿþùèéñÿ ñèëîâîé êàáåëü êîìïüþòåðà.
Âñòàâüòå ãíåçäîâóþ ÷àñòü êîìïüþòåðíîãî êàáåëÿ âî âõîä
ïåðåìåííîãî òîêà íà ÈÁÏ. Âñòàâüòå øòåêåðíóþ ÷àñòü (âèëêó)
êîìïüþòåðíîãî êàáåëÿ â íàñòåííóþ ðîçåòêó ïåðåìåííîãî òîêà,
êîòîðàÿ íå ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ öåïè ñ áîëüøîé ýëåêòðè÷åñêîé
íàãðóçêîé (íàïðèìåð, êîíäèöèîíåð èëè õîëîäèëüíèê). Ïîñëå
òîãî êàê âèëêà ÈÁÏ âñòàâëåíà â íàñòåííóþ ðîçåòêó, íàæìèòå
íà îäíó ñåêóíäó êíîïêó ON/OFF äëÿ âêëþ÷åíèÿ ÈÁÏ
(ñìîòðèòå ðàçäåë "Îñíîâíûå ïðàâèëà ðàáîòû"). Îáðàòèòå
âíèìàíèå! ÈÁÏ íå âêëþ÷èòñÿ àâòîìàòè÷åñêè ïðè íàëè÷èè
ýëåêòðîïèòàíèÿ.

B

Âàæíûå èíñòðóêöèè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè

ÑÎÕÐÀÍÈÒÅ ÄÀÍÍÛÅ ÈÍÑÒÐÓÊÖÈÈ
Â äàííîì ðóêîâîäñòâå ñîäåðæàòñÿ âàæíûå èíñòðóêöèè è ïðåäóïðåæäåíèÿ, êîòîðûõ ñëåäóåò ïðèäåðæèâàòüñÿ âî âðåìÿ ìîíòàæà,
ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ âñåõ òðåõôàçíûõ èñòî÷íèêîâ áåñïåðåáîéíîãî ïèòàíèÿ (ÈÁÏ) Tripp Lite. Íåñîáëþäåíèå
äàííûõ ïðåäóïðåæäåíèé âëå÷åò çà ñîáîé àííóëèðîâàíèå ãàðàíòèè.

ØÀÃ 3: Âñòàâüòå âèëêó ñâîåãî îáîðóäîâàíèÿ â ÈÁÏ.* Âñòàâüòå
ãíåçäîâóþ ÷àñòü îòñîåäèíÿþùåãîñÿ ñèëîâîãî êàáåëÿ,
ïîñòàâëÿåìîãî âìåñòå ñ ÈÁÏ A âõîä íà êîìïüþòåðå äëÿ
ïåðåìåííîãî òîêà. Âñòàâüòå âèëêó êàáåëÿ ÈÁÏ â ëþáóþ
âûõîäíóþ ðîçåòêó ÈÁÏ. Ñïåöèàëüíûå ðîçåòêè (ñìîòðèòå
ñõåìó) îáåñïå÷èâàþò áàòàðåéíóþ ïîääåðæêó è çàùèòó îò
ïåðåíàïðÿæåíèÿ; ïîäêëþ÷àéòå êîìïüþòåð, ìîíèòîð è äðóãèå
âàæíåéøèå óñòðîéñòâà èìåííî â ýòè ðîçåòêè. Ñïåöèàëüíûå
ðîçåòêè (ñìîòðèòå ñõåìó) îáåñïå÷èâàþò òîëüêî çàùèòó îò
ïåðåíàïðÿæåíèÿ; ñþäà íóæíî ïîäêëþ÷àòü ïðèíòåðû è äðóãèå
íå ñòîëü âàæíûå óñòðîéñòâà.
* Äàííûé ÈÁÏ ðàññ÷èòàí òîëüêî íà ïîääåðæêó ýëåêòðîííîãî îáîðóäîâàíèÿ. Åñëè îáùàÿ
íîìèíàëüíàÿ íàãðóçêà ïî âñåìó îáîðóäîâàíèþ, ïîäêëþ÷àåìóþ Âàìè ê âûõîäàì
áàòàðåéíîé ïîääåðæêè è çàùèòû îò ïåðåíàïðÿæåíèÿ, ïðåâçîéäåò âûõîäíóþ ìîùíîñòü
ÈÁÏ, îí ïîäâåðãíåòñÿ ïåðåãðóçêå. ÷òîáû îïðåäåëèòü íîìèíàëüíóþ ìîùíîñòü ñâîåãî
îáîðóäîâàíèÿ, ïîñìîòðèòåòå íà ïàñïîðòíûå òàáëè÷êè. Åñëè îáîðóäîâàíèå óêàçàíî â
àìïåðàõ, óìíîæüòå àìïåðû íà 230, ÷òîáû ïîëó÷èòü ìîùíîñòü â âîëüò-àìïåðàõ.
(Ïðèìåð: 1 àìïåð x 230 =230 âîëüò-àìïåð). Åñëè Âû íå óâåðåíû, íå ïåðåãðóçèëè ëè Âû
âûõîäû áàòàðåéíîé ïîääåðæêè è çàùèòû îò ïåðåíàïðÿæåíèÿ, ïðîâåäèòå ñàìîïðîâåðêó
(ñìîòðèòå îïèñàíèå êíîïêè "MUTE/TEST").

ÎÑÒÎÐÎÆÍÎ: Ïîñëå ïåðâîíà÷àëüíîé óñòàíîâêè ÈÁÏ äîëæåí
áûòü ïîäêëþ÷åí ê äåéñòâóþùåé ðîçåòêå ïåðåìåííîãî òîêà è
âêëþ÷åí íà 24 ÷àñà äëÿ ïîëíîé çàðÿäêè âíóòðåííèõ áàòàðåé.
Ïîäêëþ÷åííîå îáîðóäîâàíèå ïîëó÷èòü ýëåêòðîïèòàíèå
ïåðåìåííîãî òîêà îò ñåòè (åñëè åñòü íàïðÿæåíèå â ñåòè) ñðàçó æå
ïîñëå òîãî, êàê ÈÁÏ áóäåò ïîäêëþ÷åí ê ðîçåòêå è âêëþ÷åí;
îäíàêî ïîäêëþ÷åííîå îáîðóäîâàíèå ìîæåò è íå ïîëó÷èòü ïîëíîé
áàòàðåéíîé ïîääåðæêè â ñëó÷àå îòêëþ÷åíèÿ ýëåêòðè÷åñòâà èëè
ñèëüíîãî ïîíèæåíèÿ íàïðÿæåíèÿ, åñëè âíóòðåííèå áàòàðåè ÈÁÏ
íå áóäóò ïîëíîñòüþ çàðÿæåíû.

A

Ïðåäóïðåæäåíèÿ ïî ðàçìåùåíèþ ÈÁÏ
• Äàííûé ÈÁÏ ïðåäíàçíà÷åí òîëüêî äëÿ ýêñïëóàòàöèè âíóòðè
ïîìåùåíèÿ â êîíòðîëèðóåìîé ñðåäå, ïðè íåäîïóùåíèè
èçáûòî÷íîé âëàæíîñòè, òåïëà è õîëîäà, òîêîïðîâîäÿùèõ
çàãðÿçíèòåëåé, ïûëè è ïðÿìîãî ñîëíå÷íîãî ñâåòà.

• Äëÿ îáåñïå÷åíèÿ õîðîøåé âåíòèëÿöèè íóæíî îñòàâèòü âîêðóã
ÈÁÏ äîñòàòî÷íî ñâîáîäíîãî ìåñòà.

Ïðåäóïðåæäåíèÿ ïî ïîäêëþ÷åíèþ ÈÁÏ
• Ïîäêëþ÷èòå ÈÁÏ íåïîñðåäñòâåííî â äîëæíûì îáðàçîì
çàçåìëåííóþ ðîçåòêó ïåðåìåííîãî òîêà. Íå âñòàâëÿéòå âèëêó
ÈÁÏ â ñàì èñòî÷íèê - ýòî ïðèâåäåò ê ïîâðåæäåíèþ ÈÁÏ.

• Íå èçìåíÿéòå êîíñòðóêöèþ âèëêè ÈÁÏ, íå ïîëüçóéòåñü 
àäàïòåðîì, êîòîðûé èñêëþ÷èë áû çàçåìëåíèå ÈÁÏ.

• Íå ïîëüçóéòåñü óäëèíèòåëÿìè äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ ÈÁÏ ê ðîçåòêå 
ïåðåìåííîãî òîêà. Åñëè äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ ÈÁÏ ê ðîçåòêå áóäóò 
ïðèìåíåíû êàêèå áû òî íè áûëî óñòðîéñòâà êðîìå 
îãðàíè÷èòåëåé íàïðÿæåíèÿ ôèðìû Tripp Lite, ãàðàíòèÿ 
àííóëèðóåòñÿ.

• Åñëè ÈÁÏ çàïèòûâàåòñÿ îò ãåíåðàòîðà ïåðåìåííîãî òîêà, 
ïðèâîäèìîãî â äåéñòâèå ìîòîðîì, âûõîä ñ ýòîãî ãåíåðàòîðà 
äîëæåí áûòü ÷èñòûì, îòôèëüòðîâàííûì, êîìïüþòåðíîãî 
êà÷åñòâà.

Ïðåäóïðåæäåíèÿ îòíîñèòåëüíî ïîäêëþ÷åíèÿ
• Íå ïðèìåíÿéòå èñòî÷íèêè ÈÁÏ Tripp Lite â ñèñòåìàõ
æèçíåîáåñïå÷åíèÿ, â êîòîðûõ íåèñïðàâíîñòü èëè îòêàç
ñèñòåìû ÈÁÏ Tripp Lite ìîæåò âûçâàòü îòêàç èëè
çíà÷èòåëüíîå óõóäøåíèå ðàáîòû óñòðîéñòâà æèçíåîáåñïå÷åíèÿ.

• Íå ïîäêëþ÷àéòå ê âûõîäó ÈÁÏ îãðàíè÷èòåëè ïåðåíàïðÿæåíèÿ
èëè óäëèíèòåëüíûå êàáåëè. Ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ
ÈÁÏ è ê àííóëèðîâàíèþ ãàðàíòèè íà îãðàíè÷èòåëü
ïåðåíàïðÿæåíèÿ è ÈÁÏ.

Ïðåäóïðåæäåíèÿ îòíîñèòåëüíî áàòàðåè
• Èñòî÷íèê áåñïåðåáîéíîãî ïèòàíèÿ íå òðåáóåò ïîâñåäíåâíîãî
òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèÿ. Íè â êîåì ñëó÷àå íå âñêðûâàéòå
åãî êîðïóñ. Âíóòðè íåò íèêàêèõ ÷àñòåé, êîòîðûå ìîãëè áû
îáñëóæèâàòüñÿ ïîëüçîâàòåëåì.

• Áàòàðåè ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé îïðåäåëåííûé ðèñê ïîðàæåíèÿ
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì è ïåðåãîðàíèÿ îò òîêà êîðîòêîãî
çàìûêàíèÿ. Ñîáëþäàéòå ñîîòâåòñòâóþùèå ìåðû
ïðåäîñòîðîæíîñòè. Íå ñæèãàéòå áàòàðåè. Íå âñêðûâàéòå ÈÁÏ
èëè áàòàðåè. Íå çàêîðà÷èâàéòå âûâîäû áàòàðåé è íå çàìûêàéòå
èõ íà êàêèå áû òî íè áûëî ïðåäìåòû. Ïðåæäå ÷åì ïðîèçâîäèòü
çàìåíó áàòàðååé, îòñîåäèíèòå ÈÁÏ îò ðîçåòêè è âûêëþ÷èòå
åãî. Ïîëüçóéòåñü èíñòðóìåíòàìè ñ èçîëèðîâàííûìè ðó÷êàìè.
Âíóòðè ÈÁÏ íåò íèêàêèõ ÷àñòåé, êîòîðûå ìîãëè áû
îáñëóæèâàòüñÿ ïîëüçîâàòåëåì ÈÁÏ. Çàìåíà áàòàðååé äîëæíà
âûïîëíÿòüñÿ òîëüêî óïîëíîìî÷åííûì íà ýòî îáñëóæèâàþùèì
ïåðñîíàëîì, êîòîðûé äîëæåí ïîëüçîâàòüñÿ òàêèì æå êîëè÷åñòâîì
áàòàðåé è òàêîãî æå òèïà (ãåðìåòè÷íûå ñâèíöîâî-êèñëîòíûå).
Áàòàðåè ìîãóò áûòü ïîäâåðãíóòû ïåðåðàáîòêå. Ñìîòðèòå
ìåñòíûå íîðìû óòèëèçàöèè èëè, òîëüêî â ÑØÀ, çâîíèòå ïî
òåëåôîíó 1-800-SAV-LEAD èëè 1-800-8-BATTERY (1-800-822-8837)
èëè äëÿ ïîëó÷åíèÿ èíôîðìàöèè ïî ïåðåðàáîòêå ïîñåòèòå ñàéò
www.rbrc.com. Tripp Lite ïðåäëàãàåò ïîëíóþ íîìåíêëàòóðó
áàòàðåé íà çàìåíó íà ñàéòå www.tripplite.com.

• Íå ïûòàéòåñü ïîäêëþ÷àòü ê ÈÁÏ äîïîëíèòåëüíûå âíåøíèå 
áàòàðåè.

Áûñòðàÿ óñòàíîâêà

This manual downloaded from http://www.manualowl.com
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Îñíîâíûå ïðèåìû ðàáîòû ((ïïååððååääííÿÿÿÿ  ïïààííååëëüü))

Êíîïêà "ON/OFF"
• Äëÿ âêëþ÷åíèÿ ÈÁÏ: íàæàòü è ïîäåðæàòü îäíó ñåêóíäó 
êíîïêó ON/OFF.* Åñëè íàïðÿæåíèÿ â ñåòè íåò, íàæàòèå íà 
êíîïêó ïðèâåäåò ê "õîëîäíîìó ñòàðòó" ÈÁÏ, òî åñòü ê 
âêëþ÷åíèþ è ïîòðåáëåíèþ ýíåðãèè áàòàðåè.** 

• Äëÿ âûêëþ÷åíèÿ ÈÁÏ: íàæàòü è ïîäåðæàòü îäíó ñåêóíäó
êíîïêó ON/OFF.* ÈÁÏ ïîëíîñòüþ îòêëþ÷èòñÿ
(äåàêòèâèðóåòñÿ).

* Ïî èñòå÷åíèè îäíîé ñåêóíäû êîðîòêî ïðîçâó÷èò ñèãíàëèçàöèÿ. ** Îáåñïå÷èâàÿ âðåìÿ 
ðàáîòû ïðîïîðöèîíàëüíî óðîâíþ çàðÿæåííîñòè áàòàðåè ÈÁÏ.

Êíîïêà "MUTE/TEST"
• Äëÿ îòêëþ÷åíèÿ ñèãíàëèçàöèè (èëè "çàãëóøåíèÿ") ÈÁÏ:
íàæìèòå è ñðàçó æå îòïóñòèòå êíîïêó MUTE/TEST. 
Ïðèìå÷àíèå: Ïîñòîÿííî çâó÷àùàÿ ñèãíàëèçàöèÿ 
(ïðåäóïðåæäàþùàÿ Âàñ î íåîáõîäèìîñòè íåìåäëåííîãî 
âûêëþ÷åíèÿ ïîäêëþ÷åííîãî îáîðóäîâàíèÿ) çàãëóøåíà áûòü 
íå ìîæåò.

• Äëÿ ïðîâåäåíèÿ ñàìîïðîâåðêè: ÈÁÏ äîëæåí áûòü ïîäêëþ÷åí 
ê ðîçåòêå è âêëþ÷åí, ïðè ýòîì íàæìèòå è óäåðæèâàéòå â 
òå÷åíèå äâóõ ñåêóíä êíîïêó MUTE/TEST. Ïðîäîëæàéòå 
óäåðæèâàòü êíîïêó, ïîêà ñèãíàëèçàöèÿ íå ïîäàñò íåñêîëüêî 
çâóêîâ è ÈÁÏ âûïîëíèò ñàìîïðîâåðêó. Ñìîòðèòå íèæå 
"Ðåçóëüòàòû ñàìîïðîâåðêè". Ïðèìå÷àíèå: âî âðåìÿ 
ñàìîïðîâåðêè ìîæíî îñòàâèòü âêëþ÷åííûì ïîäêëþ÷åííîå 
îáîðóäîâàíèå.

ÎÑÒÎÐÎÆÍÎ! Íå îòêëþ÷àéòå ÈÁÏ èç ðîçåòêè äëÿ ïðîâåðêè
åãî áàòàðåé. Ýòèì Âû óáåðåòå ýëåêòðè÷åñêîå çàçåìëåíèå, ÷òî
ìîæåò âíåñòè âðåäíûé âñïëåñê íàïðÿæåíèÿ â ñåòåâûå
ñîåäèíåíèÿ.
Ðåçóëüòàòû ñàìîïðîâåðêè: Ïðîâåðêà äëèòñÿ, ïðèìåðíî, 10
ñåêóíä ïî ìåðå òîãî, êàê ÈÁÏ ïåðåêëþ÷àåòñÿ íà áàòàðåè äëÿ
ïðîâåðêè åìêîñòè íàãðóçêè è çàðÿäêè. Âñå èêîíêè
æèäêîêðèñòàëëè÷åñêîãî äèñïëåÿ áóäóò ïîäñâå÷åíû, à
ñèãíàëèçàöèÿ ÈÁÏ áóäåò çâó÷àòü.
• Åñëè èêîíêà "FAULT" îñòàåòñÿ ïîäñâå÷åííîé è 
ñèãíàëèçàöèÿ ïðîäîëæàåò çâó÷àòü ïîñëå ïðîâåðêè, âûõîäû 
áàòàðåéíîé ïîääåðæêè ïåðåãðóæåíû. Äëÿ ñíÿòèÿ 
ïåðåãðóçêè îòêëþ÷èòå êàêîå-ëèáî îáîðóäîâàíèå îò âûõîäîâ 
áàòàðåéíîé ïîääåðæêè è ïîâòîðÿéòå ñàìîïðîâåðêó äî òåõ 
ïîð, ïîêà èêîíêà "FAULT" îñòàåòñÿ íåïîäñâå÷åííîé, à 
çâóêîâàÿ ñèãíàëèçàöèÿ íå âûêëþ÷èòñÿ.

ÎÑÒÎÐÎÆÍÎ! Âñÿêàÿ ïåðåãðóçêà, íåïîïðàâëåííàÿ
ïîëüçîâàòåëåì ñðàçó æå ïîñëå ñàìîïðîâåðêè, ìîæåò ïðèâåñòè ê
âûêëþ÷åíèþ ÈÁÏ è ïðåêðàùåíèþ áàòàðåéíîé ïîääåðæêè â
ñëó÷àå îòêëþ÷åíèÿ ýëåêòðè÷åñòâà èëè ðåçêîãî ïîíèæåíèÿ
íàïðÿæåíèÿ.
• Åñëè èêîíêà "REPLACE" îñòàåòñÿ ïîäñâå÷åííîé è 
ñèãíàëèçàöèÿ ïðîäîëæàåò çâó÷àòü ïîñëå ïðîâåðêè, áàòàðåè 
ÈÁÏ íóæäàþòñÿ â ïîäçàðÿäêå èëè çàìåíå. Îñòàâüòå ÈÁÏ íà 
ïîäçàðÿäêó íà 24 ÷àñà, à çàòåì ïîâòîðèòå ñàìîïðîâåðêó. 
Åñëè èêîíêà áóäåò ïðîäîëæàòü ñâåòèòüñÿ ïîñëå ïîâòîðíûõ 
ñàìîïðîâåðîê, îáðàòèòåñü çà îáñëóæèâàíèåì â êîìïàíèþ 
Tripp Lite. Çàìåíó áàòàðåé äîëæåí âûïîëíÿòü òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûé îáñëóæèâàþùèé ïåðñîíàë. Åñëè 
ïîíàäîáèòñÿ çàìåíà áàòàðååé ÈÁÏ, Tripp Lite ïðåäëàãàåò 
ïîëíóþ íîìåíêëàòóðó áàòàðåé íà çàìåíó íà ñàéòå 
www.tripplite.com.

Æèäêîêðèñòàëëè÷åñêèé äèñïëåé
Íà æèäêîêðèñòàëëè÷åñêîì äèñïëåå óêàçûâàþòñÿ ðàçëè÷íûå
ðàáî÷èå óñëîâèÿ ÈÁÏ. Âñå îïèñàíèÿ âåðíû â òîì ñëó÷àå, åñëè
ÈÁÏ ïîäñîåäèíåí ê ðîçåòêå ñåòè ïåðåìåííîãî òîêà è âêëþ÷åí.
Æèäêîêðèñòàëëè÷åñêèé äèñïëåé ìîæíî ïîâåðíóòü, ÷òîáû åãî
áûëî ëó÷øå âèäíî, âíå çàâèñèìîñòè îò òîãî, íàõîäèòñÿ ëè
ÈÁÏ â ãîðèçîíòàëüíîì èëè âåðòèêàëüíîì ("áàøíÿ")
ïîëîæåíèè. Äëÿ òîãî ÷òîáû ïîâåðíóòü äèñïëåé: ââåäèòå
íåáîëüøîé èíñòðóìåíò â ïðîðåçè ïî áîêàì äèñïëåÿ, ÷òîáû îí
âûñêî÷èë èç êîðïóñà ÈÁÏ; ïîâåðíèòå äèñïëåé è ùåë÷êîì
óñòàíîâèòå åãî îáðàòíî â êîðïóñ ÈÁÏ.
3a) Èçìåðèòåëü "INPUT VOLTAGE" (âõîäíîãî íàïðÿæåíèÿ):
Ýòîò èçìåðèòåëü èçìåðÿåò, â ðåæèìå ðåàëüíîãî âðåìåíè,
íàïðÿæåíèå ïåðåìåííîãî òîêà, ïîëó÷àåìîãî ñèñòåìîé ÈÁÏ îò
íàñòåííîé ðîçåòêè. Õîòÿ âðåìåíàìè èçìåðèòåëü ìîæåò âûâîäèòü
íà äèñïëåé âåëè÷èíû íàïðÿæåíèÿ, êîòîðûå âûõîäÿò çà ðàìêè
(èç-çà ïëîõîãî êà÷åñòâà ýëåêòðè÷åñêîé ñåòè) ñòàíäàðòíûõ
êîìïüþòåðíûõ äîïóñêîâ, áóäüòå óâåðåíû, ÷òî ÈÁÏ ðàññ÷èòàí
(áëàãîäàðÿ àâòîìàòè÷åñêîé ðåãóëèðîâêå íàïðÿæåíèÿ) íà
ïîñòîÿííîå ñíàáæåíèå ïðèñîåäèíåííîãî îáîðóäîâàíèÿ
ñòàáèëèçèðîâàííûì íàïðÿæåíèåì êîìïüþòåðíîãî êà÷åñòâà. Â
ñëó÷àå îòêëþ÷åíèÿ ýëåêòðè÷åñòâà, ðåçêîãî ñíèæåíèÿ
íàïðÿæåíèÿ èëè ïåðåãðóçêè ÈÁÏ ïîëàãàåòñÿ ïðè ïîäà÷å
âûõîäíîãî íàïðÿæåíèÿ êîìïüþòåðíîãî êà÷åñòâà íà ñâîè
âíóòðåííèå áàòàðåè. Èçìåðèòåëü âõîäíîãî íàïðÿæåíèÿ ìîæíî
òàêæå èñïîëüçîâàòü â êà÷åñòâå äèàãíîñòè÷åñêîãî èíñòðóìåíòà
äëÿ âûÿâëåíèÿ ïëîõîãî êà÷åñòâà ïîäàâàåìîé ýëåêòðîýíåðãèè.
Ïóòåì ïîäêëþ÷åíèÿ ÈÁÏ â ðàçëè÷íûå ðîçåòêè íà îáúåêòå
ìîæíî âûÿâèòü îòäåëüíûå öåïè, êîòîðûå ïîñòîÿííî ïîäàþò
íàïðÿæåíèå íèçêîãî êà÷åñòâà, ÷òî ìîæåò áûòü âûçâàíî
êîìáèíèðîâàííîé íàãðóçêîé îáîðóäîâàíèÿ, òðåáóþùåé áîëüøåé
ìîùíîñòè, íåæåëè òà, íà êîòîðóþ ðàññ÷èòàíà äàííàÿ öåïü. Åñëè
âñå öåïè íà îáúåêòå ïîñòîÿííî ñíàáæàþòñÿ ýíåðãèåé íèçêîãî
êà÷åñòâà, âîçìîæíî, ÷òî îáúåêò îáñëóæèâàåòñÿ íåàäåêâàòíîé
êîììóíàëüíîé ñëóæáîé, èëè æå ðàñïîëàãàåòñÿ â ïðîìûøëåííîì
èëè òîðãîâîì ðàéîíå ñ ïåðåãðóæåííîé ýíåðãåòè÷åñêîé ñåòüþ.
3b) Èçìåðèòåëü "BATTERY CAPACITY" (åìêîñòè áàòàðåè):
Ýòîò èçìåðèòåëü âûâîäèò íà äèñïëåé ïðèìåðíûé óðîâåíü
çàðÿæåííîñòè (èíêðåìåíòàìè ïî 20%) âíóòðåííåé áàòàðåè
ÈÁÏ. Ïðè îòêëþ÷åíèè ýëåêòðîýíåðãèè èëè ïðè ñèëüíîì
ïàäåíèè íàïðÿæåíèÿ ÈÁÏ ïåðåêëþ÷àåòñÿ íà ýíåðãèþ
áàòàðåè, ïðè ýòîì âûñâå÷èâàåòñÿ èêîíêà "ON BAT", è
óðîâåíü çàðÿæåííîñòè áóäåò óìåíüøàòüñÿ.
3c) Èêîíêà "AVR" (àâòîìàòè÷åñêîå ðåãóëèðîâàíèå íàïðÿæåíèÿ
- Automatic Voltage Regulation): Ýòà èêîíêà âñåãäà
ïîäñâå÷èâàåòñÿ, êîãäà ÈÁÏ àâòîìàòè÷åñêè êîððåêòèðóåò
ëèíåéíîå íàïðÿæåíèå ïåðåìåííîãî òîêà áåç èñïîëüçîâàíèÿ
ýíåðãèè áàòàðåè. Ýòî íîðìàëüíàÿ àâòîìàòè÷åñêàÿ ðàáîòà
ÈÁÏ, è ñ Âàøåé ñòîðîíû íèêàêèõ äåéñòâèé íå òðåáóåòñÿ.
3d) Èêîíêà "REPLACE" (Çàìåíà) (ïîäçàðÿäêà èëè çàìåíà
áàòàðåè): 3d) Èêîíêà "REPLACE" (Çàìåíà) (ïîäçàðÿäêà èëè
çàìåíà áàòàðåè): Ýòà èêîíêà ïîäñâå÷èâàåòñÿ, è âêëþ÷àåòñÿ
çâóêîâàÿ ñèãíàëèçàöèÿ ïîñëå ñàìîïðîâåðêè äëÿ óêàçàíèÿ íà
òî, ÷òî áàòàðåÿ ÈÁÏ íóæäàåòñÿ â ïîäçàðÿäêå èëè çàìåíå.
Îñòàâüòå ÈÁÏ íà ïîäçàðÿäêó íà 24 ÷àñà, à çàòåì ïîâòîðèòå
ñàìîïðîâåðêó. Åñëè èêîíêà áóäåò ïðîäîëæàòü ñâåòèòüñÿ,
îáðàòèòåñü çà îáñëóæèâàíèåì â êîìïàíèþ Tripp Lite. Çàìåíó
áàòàðåé äîëæåí âûïîëíÿòü òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûé
îáñëóæèâàþùèé ïåðñîíàë. Åñëè ïîíàäîáèòñÿ çàìåíà
áàòàðååé ÈÁÏ, Tripp Lite ïðåäëàãàåò ïîëíóþ íîìåíêëàòóðó
áàòàðååé íà çàìåíó íà ñàéòå www.tripplite.com.
3e) Èêîíêà "ON BAT" (áàòàðåÿ âêëþ÷åíà): Ïðè ñèëüíîì
ïàäåíèè íàïðÿæåíèÿ èëè îòêëþ÷åíèè ýëåêòðîñíàáæåíèÿ ýòà
èêîíêà ïîäñâå÷èâàåòñÿ è çâó÷èò ñèãíàëèçàöèÿ (4 êîðîòêèõ
òîíà ñ ïîñëåäóþùåé ïàóçîé) äëÿ óêàçàíèÿ íà òî, ÷òî ÈÁÏ
ðàáîòàåò îò ñâîèõ âíóòðåííèõ áàòàðåé. Ïîñìîòðèòåòå íà
èçìåðèòåëü åìêîñòè áàòàðåè "Battery Capacity", ÷òîáû
îïðåäåëèòü ïðèìåðíûé óðîâåíü îñòàâøåãîñÿ çàðÿäà,
èìåþùåãîñÿ äëÿ îáåñïå÷åíèÿ ðàáîòû îáîðóäîâàíèÿ. Ïðè
ïðîäîëæèòåëüíîì ïîíèæåíèè íàïðÿæåíèÿ èëè îòêëþ÷åíèÿ
ýëåêòðîýíåðãèè ñèãíàëèçàöèÿ áóäåò çâó÷àòü íåïðåðûâíî (à
èçìåðèòåëü åìêîñòè áàòàðåè "Battery Capacity" áóäåò
ïîêàçûâàòü çàòåìíåííûì îäèí ñåãìåíò 20% åìêîñòè) äëÿ
óêàçàíèÿ íà òî, ÷òî áàòàðåè ÈÁÏ íà ïðåäåëå åìêîñòè; ñëåäóåò
ñîõðàíèòü ôàéëû è íåìåäëåííî âûêëþ÷èòü îáîðóäîâàíèå.
3f) Èêîíêà "FAULT" (Îòêàç): Ýòà èêîíêà ïîäñâå÷èâàåòñÿ è
âêëþ÷àåòñÿ çâóêîâàÿ ñèãíàëèçàöèÿ ïîñëå ñàìîïðîâåðêè äëÿ
óêàçàíèÿ íà ïåðåãðóçêó âûõîäîâ áàòàðåéíîé ïîääåðæêè. Äëÿ
ñíÿòèÿ ïåðåãðóçêè îòêëþ÷èòå êàêîå-ëèáî îáîðóäîâàíèå îò
âûõîäîâ áàòàðåéíîé ïîääåðæêè è ïîâòîðÿéòå ñàìîïðîâåðêó
äî òåõ ïîð, ïîêà èêîíêà íå ïåðåñòàíåò ïîäñâå÷èâàòüñÿ, à
çâóêîâàÿ ñèãíàëèçàöèÿ íå âûêëþ÷èòñÿ.
ÎÑÒÎÐÎÆÍÎ! Âñÿêàÿ ïåðåãðóçêà, íåïîïðàâëåííàÿ
ïîëüçîâàòåëåì ñðàçó æå ïîñëå ñàìîïðîâåðêè, ìîæåò ïðèâåñòè
ê âûêëþ÷åíèþ ÈÁÏ è ïðåêðàùåíèþ áàòàðåéíîé ïîääåðæêè â
ñëó÷àå îòêëþ÷åíèÿ ýëåêòðè÷åñòâà èëè ðåçêîãî ïîíèæåíèÿ
íàïðÿæåíèÿ.

Êíîïêà âêëþ÷åíèÿ è
âûêëþ÷åíèÿ (ON/OFF)

Êíîïêà âûêëþ÷åíèÿ çâóêà
è ïðîâåðêè (MUTE/TEST)

1

2
Æèäêîêðèñòàëëè÷åñêèé äèñïëåé
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3a

3b

3c
3d 3e

3f
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ñîîòâåòñòâóþùèì êàáåëåì USB. Ê ñïåöèàëüíûì ìîäåëÿì
ïðèëàãàåòñÿ êîìïàêò-äèñê PowerAlert è êàáåëü USB. Åñëè
PowerAlert ïðèëàãàåòñÿ ê èìåþùåéñÿ ó Âàñ ìîäåëè, âñòàâüòå CD â
äèñêîâîä äëÿ êîìïàêò-äèñêîâ êîìïüþòåðà è âûïîëíèòå óêàçàíèÿ
ïî èíñòàëëÿöèè. Åñëè ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå PowerAlert è
ñîîòâåòñòâóþùèé êàáåëü ê Âàøåìó ÈÁÏ íå ïðèëàãàþòñÿ,
ïðîãðàììíîå îáåñïå÷åíèå Âû ìîåòå ïðèîáðåñòè áåñïëàòíî ÷åðåç
Èíòåðíåò ïî àäðåñó www.tripplite.com. Òîãäà äëÿ ñîåäèíåíèÿ
êîìïüþòåðà ñ ÈÁÏ ìîæíî èñïîëüçîâàòü ëþáîé êàáåëü USB.
Ïðèìå÷àíèå: Ýòî ñîåäèíåíèå ÿâëÿåòñÿ íåîáÿçàòåëüíûì. ÈÁÏ
áóäåò íîðìàëüíî ðàáîòàòü è áåç ýòîãî ñîåäèíåíèÿ. Êðîìå òîãî,
ó÷òèòå, ÷òî: äàííàÿ ñèñòåìà ÈÁÏ àâòîìàòè÷åñêè îáåñïå÷èâàåò
áàçîâóþ êîììóíèêàöèîííóþ ñîâìåñòèìîñòü ñ áîëüøèíñòâîì
èíòåãðèðîâàííûõ ïðèëîæåíèé äëÿ óïðàâëåíèÿ
ýíåðãîïîòðåáëåíèåì Windows®, Macintosh® è Linux®.
ÂÍÈÌÀÍÈÅ: Ïîëüçîâàòåëè äîëæíû ïðåäïðèíÿòü
íåîáõîäèìûå ìåðû äëÿ ñâåäåíèÿ ê ìèíèìóìó äåéñòâèé,
ïðèâîäÿùèõ ê íàêîïëåíèþ ýëåêòðîñòàòè÷åñêîãî çàðÿäà. Â
ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèÿ ñèëüíîãî ýëåêòðîñòàòè÷åñêîãî ðàçðÿäà íà
èëè âîçëå USB ïîðòà ÈÁÏ ìîæåò àâòîìàòè÷íî âûêëþ÷èòüñÿ.
Ïðè òàêîé ñèòóàöèè íåîáõîäèìî åãî âêëþ÷èòü ïîâòîðíî.
Ðàçúåìû çàùèòû Tel/DSL: ðàçúåìû òèïà RJ çàùèùàþò
ïðèñîåäèíåííîå îáîðóäîâàíèå, îñòàíàâëèâàÿ âñïëåñêè
íàïðÿæåíèÿ íà îäèíî÷íûõ òåëåôîííûõ, ôàêñîâûõ èëè
ìîäåìíûõ ëèíèÿõ. Ïîäêëþ÷èòå òåëåôîííûé êàáåëü ñ
íàñòåííîé ðîçåòêè íåïîñðåäñòâåííî ê ðàçúåìó Tel/DSL,
îáîçíà÷åííîìó "IN." Ïîäêëþ÷èòå òåëåôîííûé êàáåëü ñ
ðàçúåìà Tel/DSL, îáîçíà÷åííîãî "OUT", íåïîñðåäñòâåííî ê
óñòðîéñòâó, ïîäëåæàùåìó çàùèòå. Ñèñòåìà ÈÁÏ âñåãäà
äîëæíà áûòü ïåðâûì óñòðîéñòâîì, èäóùèì íà ëèíèè îò
íàñòåííîé ðîçåòêè. Ñèñòåìà ÈÁÏ äîëæíà áûòü ïîäêëþ÷åíà ê
çàçåìëåííîé ðîçåòêå ñåòè ïåðåìåííîãî òîêà, ÷òîáû ðàáîòàëà
çàùèòà îò ïåðåíàïðÿæåíèÿ äëÿ ëèíèè Tel/DSL. Ïîäêëþ÷åíèå
îáîðóäîâàíèÿ ê ýòèì ðàçúåìàì íå ÿâëÿåòñÿ îáÿçàòåëüíûì.
ÈÁÏ áóäåò íîðìàëüíî ðàáîòàòü è áåç ýòîãî ñîåäèíåíèÿ.
Ðàçúåì äëÿ âõîäà ïåðåìåííîãî òîêà: â ýòîò ðàçúåì âñòàâëÿåòñÿ 
ñîáñòâåííûé ñèëîâîé êàáåëü ïîëüçîâàòåëÿ ñ âèëêîé, ïðèíÿòîé 
â äàííîé ñòðàíå.
Çàìåíà áàòàðåè  (÷åðíàÿ ïàíåëü, íå ïîêàçàíà): â íîðìàëüíûõ 
óñëîâèÿõ, èñõîäíàÿ áàòàðåÿ â ÈÁÏ ñëóæèò íåñêîëüêî ëåò. 
Çàìåíà áàòàðååé äîëæíà âûïîëíÿòüñÿ òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûì ñåðâèñíûì ïåðñîíàëîì.  Ïðè çàìåíå 
áàòàðåè, ýòîò êâàëèôèöèðîâàííûé ñåðâèñíûé ïåðñîíàë 
äîëæåí ðóêîâîäñòâîâàòüñÿ "Ïðåäóïðåæäåíèÿìè, êàñàþùèìèñÿ 
áàòàðåè" â ðàçäåëå "Áåçîïàñíîñòü"  è ñîáëþäàòü ñëåäóþùóþ 
ïðîöåäóðó: âûêëþ÷èòü ÈÁÏ, èçâëå÷ü ñèëîâîé êàáåëü èç 
ðîçåòêè  è ñíÿòü äâà âèíòà íà çàäíåé ïàíåëè ÈÁÏ  äëÿ ïîëó÷åíèÿ
äîñòóïà ê âíóòðåííåé áàòàðåå. Tripp Lite ïðåäëàãàåò ïîëíóþ 
íîìåíêëàòóðó áàòàðååé íà çàìåíó íà ñàéòå www.tripplite.com.
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Îñíîâíûå ïðèåìû ðàáîòû ((ççààääííÿÿÿÿ  ïïààííååëëüü))

Ðàçúåìû Tel/DSL

Ïîðò ÈÁÏ
6

7

Âûõîä íàïðÿæåíèÿ
ïåðåìåííîãî òîêà

8
Âûõîäû òîëüêî ñ çàùèòîé

îò ïåðåíàïðÿæåíèÿ

4
Âûõîäû áàòàðåéíîé

ïîääåðæêè /çàùèòû îò
ïåðåíàïðÿæåíèÿ

5

7

Õðàíåíèå è îáñëóæèâàíèå

Õðàíåíèå
Âî èçáåæàíèå ïîëíîãî îïóñòîøåíèÿ áàòàðåè  âñå ïîäêëþ÷åííîå
îáîðóäîâàíèå äîëæíî áûòü âûêëþ÷åíî è îòñîåäèíåíî îò ÈÁÏ.
Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå â òå÷åíèå îäíîé ñåêóíäû êíîïêó
ON/OFF. ÈÁÏ ïîëíîñòüþ îòêëþ÷èòñÿ (äåàêòèâèðóåòñÿ) è áóäåò
ãîòîâ äëÿ õðàíåíèÿ. Åñëè Âû ïëàíèðóåòå îïðàâèòü ÈÁÏ  íà
äëèòåëüíîå õðàíåíèå, ïîëíîñòüþ çàðÿæàéòå áàòàðåè ÈÁÏ
êàæäûå òðè ìåñÿöà. Ïîäêëþ÷èòå ÈÁÏ ê äåéñòâóþùåé ðîçåòêå
ïåðåìåííîãî òîêà, âêëþ÷èòå åãî ïóòåì íàæàòèÿ è óäåðæàíèÿ â
òå÷åíèå îäíîé ñåêóíäû êíîïêè ON/OFF è äàéòå áàòàðåÿì
çàðÿæàòüñÿ â òå÷åíèå 24 ÷àñîâ. Åñëè îñòàâèòü áàòàðåè ÈÁÏ
íåçàðÿæåííûìè íà ïðîäîëæèòåëüíîå âðåìÿ, îíè ïîñòðàäàþò îò
íåâîñïîëíèìîé ïîòåðè åìêîñòè.

Îáñëóæèâàíèå
Ïðåæäå ÷åì îòïðàâëÿòü ÈÁÏ íà îáñëóæèâàíèå, âûïîëíèòå
ñëåäóþùèå äåéñòâèÿ: 1. Ïðîñìîòðèòåòå óêàçàíèÿ ïî èíñòàëëÿöèè
è ýêñïëóàòàöèè, èçëîæåííûå â äàííîì ðóêîâîäñòâå, ÷òîáû
óáåäèòüñÿ, ÷òî ïðîáëåìà îáñëóæèâàíèÿ íå ÿâëÿåòñÿ ñëåäñòâèåì
íåïðàâèëüíîãî ïðî÷òåíèÿ èíñòðóêöèé. 2. Åñëè ïðîáëåìà íå
ñíèìàåòñÿ, íå îáðàùàéòåñü ê äèëåðó è íå îòñûëàéòå åìó ñâîé
ÈÁÏ. Âìåñòî ýòîãî ïîçâîëèòå â êîìïàíèþ Tripp Lite ïî òåëåôîíó
(773) 869-1234 â ñòðàíå èëè ïî òåëåôîíó (773) 869-1212 èç-çà

ðóáåæà. Òåõíèê ïî îáñëóæèâàíèþ ñïðîñèò íîìåð ìîäåëè ÈÁÏ,
ñåðèéíûé íîìåð, äàòó ïðèîáðåòåíèÿ, à çàòåì ïîïûòàåòñÿ
óñòðàíèòü ïðîáëåìó ïî òåëåôîíó. 3. Åñëè äëÿ óñòðàíåíèÿ
ïðîáëåìû ïîíàäîáèòñÿ îáñëóæèâàíèå, òåõíèê âûäàñò Âàì íîìåð
ðàçðåøåíèÿ íà âîçâðàùåíèå ìàòåðèàëà (RMA),  êîòîðûé íóæåí
äëÿ îáñëóæèâàíèÿ. Åñëè Âàì íóæíà óïàêîâêà, òåõíèê ìîæåò
îðãàíèçîâàòü âûñûëêó Âàì íóæíîé óïàêîâêè. Óïàêóéòå ÈÁÏ
áåðåæíî, ÷òîáû èçáåæàòü åãî ïîâðåæäåíèÿ âî âðåìÿ
òðàíñïîðòèðîâêè. Íå ïîëüçóéòåñü ìàòåðèàëîì Styrofoam äëÿ
óïàêîâêè. Íèêàêîé óùåðá (ïðÿìîé, êîñâåííûé, îñîáûé,
ñëó÷àéíûé èëè ïîñëåäîâàâøèé êàê ðåçóëüòàò), ïðè÷èíåííûé
ÈÁÏ âî âðåìÿ òðàíñïîðòèðîâêè â êîìïàíèþ Tripp Lite èëè â
óïîëíîìî÷åííûé ñåðâèñíûé öåíòð Tripp Lite, íà ïîïàäàåò ïîä
ãàðàíòèþ. Òðàíñïîðòèðîâêà ñèñòåì ÈÁÏ â êîìïàíèþ Tripp Lite
èëè â óïîëíîìî÷åííûé ñåðâèñíûé öåíòð Tripp Lite äîëæíà áûòü
çàðàíåå îïëà÷åíà. Îòìåòüòå íîìåð RMA  íà âíåøíåé ñòîðîíå
óïàêîâêè. Åñëè ñèñòåìà ÈÁÏ ïîïàäàåò ïîä 2-ëåòíèé
ãàðàíòèéíûé ïåðèîä, ïðèëîæèòå êîïèþ ÷åêà òîðãîâîãî
ïðåäïðèÿòèÿ. Îòïðàâüòå ÈÁÏ íà îáñëóæèâàíèå, ïîëüçóÿñü
óñëóãàìè  çàñòðàõîâàííîãî ïåðåâîç÷èêà, íà àäðåñ, êîòîðûé äàí
Âàì ñåðâèñíûì òåõíèêîì êîìïàíèè Tripp Lite.

Óêàçàíèå íà ýòèêåòêå

Íà ýòèêåòêå èñïîëüçóþòñÿ äâà ñèìâîëà.

V~  : Íàïðÿæåíèå ïåðåì. òîêà

V    : Íàïðÿæåíèå ïîñò. òîêà

Íîðìàòèâíûå èäåíòèôèêàöèîííûå íîìåðà ñîîòâåòñòâèÿ

Ñ öåëüþ íîðìàòèâíîé ñåðòèôèêàöèè íà ñîîòâåòñòâèå è èäåíòèôèêàöèè ïðîäóêòó Tripp Lite ïðèñâîåí óíèêàëüíûé ñåðèéíûé íîìåð. Ýòîò
ñåðèéíûé íîìåð ìîæíî íàéòè íà ïàñïîðòíîé òàáëè÷êå ïðîäóêòà âìåñòå ñî âñåìè íåîáõîäèìûìè îòìåòêàìè îá îäîáðåíèè è èíôîðìàöèåé.
Ïðè çàïðîñå èíôîðìàöèè î ñîîòâåòñòâèè äàííîãî ïðîäóêòà âñåãäà óêàçûâàéòå ýòîò ñåðèéíûé íîìåð. Ñåðèéíûé íîìåð íåëüçÿ ïóòàòü ñ
îáîçíà÷àþùèì íàçâàíèåì èëè íîìåðîì ìîäåëè ïðîäóêòà. 

Äàííûé ïðîäóêò ðàçðàáîòàí è ñêîíñòðóèðîâàí â ÑØÀ.

200509218  93-2482

Âûõîäû áàòàðåéíîé ïîääåðæêè /çàùèòû îò ïåðåíàïðÿæåíèÿ:
îáåñïå÷èâàþò êàê áàòàðåéíóþ ïîääåðæêó, òàê è çàùèòó îò
ïåðåíàïðÿæåíèÿ. Ïîäêëþ÷àéòå êîìïüþòåð, ìîíèòîð è äðóãîå
âàæíåéøåå îáîðóäîâàíèå ê ýòèì âûõîäàì. ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ:
ÍÅ ÏÎÄÊËÞ×ÀÉÒÅ Ê ÝÒÈÌ ÂÛÕÎÄÀÌ ËÀÇÅÐÍÛÅ
ÏÐÈÍÒÅÐÛ.
Âûõîäû òîëüêî ñ çàùèòîé îò ïåðåíàïðÿæåíèÿ: îáåñïå÷èâàþò
çàùèòó îò ïåðåíàïðÿæåíèÿ è ëèíåéíûõ øóìîâ, íî íå
áàòàðåéíóþ ïîääåðæêó. Â ýòè âûõîäû ïîäêëþ÷àéòå òàêîå
îáîðóäîâàíèå (êàê, íàïðèìåð, ïðèíòåðû, ñêàíåðû èëè ôàêñ-
àïïàðàòû), êîòîðûå íå òðåáóþò áàòàðåéíîé ïîääåðæêè ïðè
îòêëþ÷åíèè ýëåêòðîñíàáæåíèÿ.
Ïîðò ñâÿçè USB: Ïîðò ñâÿçè USB: Ýòîò ïîðò ìîæåò ñëóæèòü äëÿ
ñîåäèíåíèÿ ÈÁÏ ñ êîìïüþòåðîì ñ öåëüþ àâòîìàòè÷åñêîãî
ñîõðàíåíèÿ îòêðûòûõ ôàéëîâ è âûêëþ÷åíèÿ êîìïüþòåðà, êîãäà
îí îñòàâëåí áåç ïðèñìîòðà âî âðåìÿ ïðîäîëæèòåëüíîãî ïåðèîäà
îòêëþ÷åíèÿ ýëåêòðîýíåðãèè. âîñïîëüçóéòåñü ïðîãðàììíûì
îáåñïå÷åíèåì êîìïàíèè Tripp Lite "PowerAlert" è
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